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A.L. 320 ta’ l-2004

ATT DWAR L-ESTRADIZZJONI
(KAP. 276)

Ordni ta’ l-2004 dwar Pajji]i Barranin Appuntati dwar
l-Estradizzjoni

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 7 ta’ l-Att dwar l-
Estradizzjoni, il-Viçi Prim Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern
g[amel dan l-ordni li ;ej> -

TAQSIMA I

:enerali

1. Dan l-Ordni jista’ jissejja[ Ordni ta’ l-2004 dwar Pajji]i
Barranin Appuntati dwar l-Estradizzjoni, u g[andu jibda jse[[ fis-7 ta’
:unju, 2004, hawn i]jed ’il quddiem f’dan l-Ordni msej[a “id-data
rilevanti”.

2. F’dan l-Ordni, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx
te[tie; xort’o[ra –

“l-Arran;ament” tfisser id-Deçi]joni Kwadru tal-Kunsill tat-
13 ta’ :unju, 2002 fuq il-mandat ta’ arrest Ewropew u l-proçeduri
ta’ konsenja bejn Stati Membri mag[mul f’Lussemburgu fit-13
ta’ :unju, 2002, adottat konformement mat-Titolu VI tat-Trattat,
li g[andu l-pattijiet tieg[u stipulati fl-arran;ament relattiv u
pubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern li ;;ib id-data ta’ l-1 ta’ :unju,
2004<

“l-Att rilevanti” tfisser l-Att dwar l-Estradizzjoni<

“id-data rilevanti” g[andha l-istess tifsira b[al dik mog[tija
lilha fl-artiklu 1 ta’ dan l-Ordni<

“kondotta skedata” hi m;ieba fil-lista ta’ m;ieba stipulata fi
Skeda 2<

“mandat ta’ arrest rilevanti g[all-prosekuzzjoni” g[andha l-
istess tifsir mog[ti lilha bl-artiklu 5(3)<

Titolu u bidu fis-
se[[.

Tifsiriet.

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 17,599, 4 ta’ :unju, 2004
Taqsima B

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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“mandat ta’ arrest rilevanti wara sejbien ta’ [tija” g[andha l-
istess tifsir mog[ti lilha bl-artiklu 5(6)<

“mandat ta[t it-Taqsima II” tfisser mandat imsemmi fl-
artiklu 5<

“mandat ta[t it-Taqsima III” tfisser mandat imsemmi fl-
artiklu 62<

“il-Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[all-
;ustizzja<

“pajji] rikjedenti” g[andha l-istess tifsir mog[ti lilha bl-
artiklu 6<

“pajji] skedat” tfisser pajji] elenkat fl-Iskeda 1 li tinsab ma’
dan l-Ordni<

“is-smig[ dwar l-estradizzjoni” tfisser is-smig[ li matulu l-
qorti g[andha tiddeçiedi jekk persuna li dwarha jkun in[are;
mandat b[al dak imsemmi fl-artiklu 5(2) g[andhiex titre;;a’ lura
lejn il-pajji] skedat fejn ikun in[are; il-mandat<

“it-Trattat” g[andha l-istess tifsir b[al dak mog[ti lilha bl-
Att ta’ l-2003 dwar l-Unjoni Ewropea.

3. (1) Huma biss id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Ordni, salv jekk
ma ji;ix xort’o[ra espressament indikat, li g[andhom japplikaw g[al
talbiet li Malta tirçievi jew tag[mel fid-data rilevanti jew wara sabiex
persuna kriminali ma[ruba titre;;a’ lura lejn jew minn pajji] skedat,
jew biex persuni jitre;;g[u lura lejn Malta minn pajji] skedat
konformement ma’ talba li ssir ta[t dan l-Ordni, u d-disposizzjonijiet
ta’ l-Att rilevanti g[andu jkollhom effett dwar it-tre;;ig[ lura ta[t dan
l-Ordni ta’ persuni lejn, jew dwar persuni mre;;g[in lura ta[t dan l-
Ordni minn, xi pajji] skedat bla [sara g[al dawk il-kondizzjonijiet,
eççezzjonijiet, adattamenti jew tibdiliet kif imsemmi f’dan l-Ordni.

(2) L-Att rilevanti u kull Ordni li japplika u li kien fis-se[[
qabel id-data rilevanti g[andu jkompli japplika g[al talbiet g[at-tre;;ig[
lura ta’ persuna kriminali ma[ruba lejn pajji] skedat li jkun g[adu
pendenti f’Malta fid-data rilevanti u g[al talbiet  mag[mulin minn Malta
lil pajji] skedat qabel id-data rilevanti, u kull arran;ament li jkun japplika
bejn dak il-pajji] u Malta qabel id-data rilevanti g[andu jibqa’ wkoll
japplika g[al dawk it-talbiet.

Relazzjoni bejn
l-Ordni u l-
Att rilevanti.
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(3) Meta pajji] imsemmi ikun, skond l-Arran;ament, ta
avvi] li b[ala l-pajji] rikjest il-le;islazzjoni li kienet fis-se[[ qabel ma
saret il-le;islazzjoni tieg[u li timplimenta d-disposizzjonijiet ta’ l-
Arrangement tkun tapplika g[al atti mag[mulin qabel data li ti;i
msemmija minnu, l-Att rilevanti u kull Ordni li jkun japplika li kien fis-
se[[ qabel id-data rilevanti g[andu jkompli japplika g[al dawk l-atti u
kull arran;ament li japplika bejn dak il-pajji] u Malta qabel id-data
rilevanti ta’ dan l-Ordni g[andu wkoll ikompli japplika g[alihom.

4. (1) Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ l-artiklu 3, dawk il-
pajji]i elenkati fl-Iskeda li tinsab ma’ dan l-Ordni qeg[din b’dan
jissemmew b[ala pajji]i barranin g[all-finijiet ta’ l-artikolu 6 ta’ l-Att
rilevanti dwar talbiet g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuni kriminali ma[rubin,
minn jew lejn pajji] skedat li Malta tirçievi jew tag[mel fid-data rilevanti
jew  wara u kull arran;ament ma’ xi pajji] b[al dak, oltre l-Arran;ament,
li jkun japplika g[al Malta qabel id-data rilevanti g[andu, dwar dawk
it-talbiet, jitqies li jkun ;ie revokat b’se[[ mid-data rilevanti.

(2) Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ l-artiklu 3, id-
disposizzjonijiet ta’ l-Ordni ta’ l-1996 dwar l-Estradizzjoni (Pajji]i
Barranin Imsemmija) (Nru. 2), l-Ordni ta’ l-2001 dwar Estradizzjoni
(Pajji]i Barranin Speçifikati) u dawk ta’ l-Ordni ta’ l-2001 dwar il-
Konvenzjoni Ewropea dwar l-Estradizzjoni g[al Reati Fiskali, sakemm
dawn ikunu japplikaw g[al xi pajji] skedat qabel id-data rilevanti ma
g[andhom, b’se[[ mid-data rilevanti, jibqg[u japplikaw g[al ebda pajji]
b[al dak dwar talbiet g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuni kriminali ma[rubin,
minn jew lejn pajji] skedat li Malta tirçievi jew tag[mel wara d-data
rilevanti.

TAQSIMA II

Estradizzjoni lejn pajji]i skedati

5. (1) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima japplikaw g[al kull
mandat ta’ arrest b[alma hemm imsemmi fis-subartiklu (2).

(2) Ir-riferenza g[al mandat ta’ arrest fis-subartiklu (1) hija
riferenza g[al mandat ta’ arrest rilevanti g[all-prosekuzzjoni jew mandat
ta’ arrest rilevanti wara sejbien ta’ [tija.

(3) Mandat ta’ arrest rilevanti g[all-prosekuzzjoni hu
mandat ma[ru; minn awtorità ;udizzjarja ta’ pajji] skedat u li jkun
fih –

(a) id-dikjarazzjoni msemmija fis-subartiklu (4), u

Pajji]i skedati.

Mandati.

A.L. 131 ta’ l-
1996.
A.L. 31 ta’ l-2001.

A.L. 32 ta’ l-2001.
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(b) l-informazzjoni msemmija fis-subartiklu (5).

(4) Id-dikjarazzjoni hi wa[da li -

(a) il-persuna li dwarha jin[are; il-mandat tkun akku]ata
fil-pajji] skedat bl-g[emil ta’ reat imsemmi fil-mandat, u

(b) il-mandat jin[are; bil-g[an ta’ l-arrest u l-estradizzjoni
tal-persuna lejn il-pajji] skedat bil-g[an li jinbdew proçeduri
kontriha g[al dak ir-reat.

(5) L-informazzjoni hi -

(a) daqstant kemm japplika, il-partikolaritajiet imsemmija
fil-paragrafi (i) u (ii) ta’ l-artikolu 13(2)(b) ta’ l-Att rilevanti<

(b) il-partikolaritajiet ta’ kull mandat ie[or ma[ru; fil-pajji]
rikjedenti g[all-arrest tal-persuna dwar ir-reat<

(ç) il-partikolaritajiet tas-sentenza li tista’ ting[ata ta[t il-
li;i tal-pajji] rikjedenti dwar ir-reat jekk il-persuna tinsab [atja li
tkun g[amlet dak ir-reat.

(6) Mandat ta’ arrest rilevanti wara sejbien ta’ [tija hu
mandat ma[ru; minn awtorità ;udizzjarja ta’ pajji] skedat u li jkun
fih –

(a) id-dikjarazzjoni msemmija fis-subartiklu (7), u

(b) l-informazzjoni msemmija fis-subartiklu (8).

(7) Id-dikjarazzjoni hi tali li -

(a) ji;i allegat li l-persuna li dwarha jin[are; il-mandat tkun
qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja ta’
reat imsemmi fil-mandat minn qorti fil-pajji] skedat, u

(b) il-mandat jin[are; bil-g[an ta’ l-arrest u l-estradizzjoni
tag[ha lejn il-pajji] skedat bil-g[an li l-persuna ting[ata sentenza
g[ar-reat jew li tiskonta sentenza ta’ pri;unerija jew xi xort’o[ra
ta’ detenzjoni li ting[ata dwar ir-reat.

(8) L-informazzjoni hi -

(a) daqstant kemm japplika, il-partikolaritajiet imsemmija
fis-subparagrafi (i) u (ii) ta’ l-artikolu 13(2)(b) ta’ l-Att rilevanti<
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(b) il-partikolaritajiet dwar is-sejbien ta’ [tija<

(ç) il-partikolaritajiet ta’ kull mandat ie[or ma[ru; fil-pajji]
rikjedenti g[all-arrest ta’ persuna dwar ir-reat<

(d) il-partikolaritajiet tas-sentenza li tista’ ting[ata ta[t il-
li;i tal-pajji] rikjedenti dwar ir-reat, jekk il-persuna ma tkunx
ing[atat sentenza g[al dak ir-reat<

(e) il-partikolaritajiet tas-sentenza li ting[ata ta[t il-li;i tal-
pajji] rikjedenti dwar ir-reat, jekk il-persuna tkun ing[atat sentenza
g[ar-reat.

6. Mandat ta[t it-Taqsima II jitqies b[ala talba biex persuna
kriminali ma[ruba titre;;a’ lura mill-pajji] skedat fejn il-mandat ikun
in[are; u, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx te[tie; xort’ o[ra,
dak il-pajji] g[andu jitqies b[ala “pajji] rikjedenti” g[all-finijiet ta’dan
l-Ordni u fl-Att rilevanti.

7. L-Avukat :enerali jista’, skond ma jkun ja[sibha hu
personalment, jo[ro; çertifikat li juri li l-awtorità li tkun [ar;et mandat
ta[t it-Taqsima II ikollha l-funzjoni li to[ro; mandati ta’ arrest fil-pajji]
rikjedenti u dak iç-çertifikat g[andu jkun wie[ed konklu]iv f’dak li
jkun juri.

Arrest

8. (1) Meta jkun in[are; çertifikat mill-Avukat :enerali ta[t
l-artiklu 7 ta’ dan l-Ordni, g[andu japplika dan l-artiklu.

(2) Ming[ajr il-[tie;a ta’ ebda awtorità o[ra ta[t l-Att
rilevanti li ma tkunx l-awtorità mog[tija b’dan l-artiklu, il-mandat jista’
ji;i e]egwit minn uffiçjal tal-pulizija mhux ta[t il-grad ta’ Spettur ukoll
jekk la l-mandat lanqas kopja tieg[u ma jkunu jinsabu g[and il-persuna
li tkun qeg[da te]egwixxi l-mandat fil-waqt ta’ l-arrest.

(3) G[andha ting[ata kopja tal-mandat lill-persuna arrestata
kemm jista’ jkun malajr wara l-arrest tag[ha.

(4) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 15(1) ta’ l-Att rilevanti
g[andhom japplikaw g[all-persuna arrestata ta[t dan l-artiklu.

(5) Jekk is-subartiklu (3) ta’ dan l-artiklu ma jit[arisx u l-
persuna arrestata tag[mel rikors quddiem il-qorti biex hija tin[eles, il-
qorti tista’ tordna l-[elsien tag[ha.

Talbiet g[at-
tre;;ig[ lura ta’
persuna kriminali
ma[ruba.

?ertifikat mill-
Avukat :enerali.

Arrest wara li
jo[ro; çertifikat.



B 5526

(6) Jekk is-subartiklu (4) ma jit[arisx u l-persuna arrestata
tag[mel rikors quddiem il-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li
hija g[andha tin[eles.

(7) Persuna arrestata ta[t il-mandat g[andha ti;i ttrattata
b[allikieku hija tkun g[adha fil-kustodja legali sakemm hija tin;ieb
quddiem il-qorti ta[t is-subartiklu (4) jew tin[eles ta[t is-subartikli (5)
jew (6).

9. (1) Mandat provvi]orju g[all-arrest ta’ persuna akku]ata
b’reat ta’ estradizzjoni jew li ji;i allegat li tkun qeg[da ti;;erra barra
kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja ta’ reat b[al dak, jista’ ji;i ma[ru;
minn ma;istrat skond ma hemm provdut fl-artikoli 14(1) u 14(2) ta’ l-
Att rilevanti u dak il-mandat g[andu ji;i minnufih e]egwit minn uffiçjal
tal-Pulizija.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 15(1) ta’ l-Att rilevanti
g[andhom japplikaw g[all-persuna arrestata ta[t dan l-artiklu.

(3) Meta fis-smig[ tal-bidu l-persuna arrestata ta[t mandat
provvi]orju tin;ieb quddiem il-qorti skond m’hemm provdut fis-
subartiklu (2), g[andhom jin;iebu dawn id-dokumenti li ;ejjin>

(a) mandat ta[t it-Taqsima II<

(b) çertifikat ta[t l-artiklu 7 dwar dak il-mandat.

(4) Jekk is-subartiklu (2) jew is-subartiklu (3) ma jit[arsux
u l-persuna tag[mel rikors biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li hija
g[andha tin[eles.

(5) Il-persuna g[andha ti;i ttrattata b[allikieku tkun g[adha
fil-kustodja legali sakemm hija tin;ieb quddiem il-qorti ta[t is-subartiklu
(2) jew inkella hija tin[eles ta[t is-subartiklu (4).

Is-smig[ tal-bidu

10. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

 (a) persuna arrestata bis-sa[[a ta’ mandat imsemmi fl-
artiklu 5, tin;ieb quddiem il-qorti ta[t l-artiklu 8(4), jew

(b) persuna ti;i arrestata ta[t l-artiklu 9 u dan isir
konformement ma’ l-artiklu 9(3).

Arrest provvi]orju.

Identità tal-
persuna arrestata.
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(2) Il-qorti g[andha tiddeçiedi jekk il-persuna li tin;ieb
quddiemha tkunx il-persuna li dwarha-

(a) ikun in[are; il-mandat imsemmi fis-subartiklu (1)(a),
jew

(b) ikun in[are; il-mandat imsemmi fl-artiklu 9(3).

(3) Il-qorti g[andha tiddeçiedi l-kwistjoni fis-subartiklu (2)
skond bilanç tal-probabbiltajiet.

(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (2), il-qorti g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

(5) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni, hija
g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 11.

11. (1) Jekk il-qorti tkun me[tie;a tmexxi ta[t dan l-artiklu,
hija g[andha -

(a) tistabbilixxi data meta g[andu jibda s-smig[ dwar l-
estradizzjoni, u dik id-data ma g[andhiex tkun i]jed tard minn
g[oxrin ;urnata mid-data tas-smig[ tal-bidu<

(b) tg[arraf lill-persuna bil-kontenut tal-mandat imsemmi
fl-artiklu 5<

(ç) tag[ti lill-persuna t-tag[rif me[tie; dwar il-kunsens.

(2) It-tag[rif me[tie; dwar il-kunsens hu -

(a) li l-persuna tista’ tag[ti l-kunsens tag[ha li hija titre;;a’
lura lejn il-pajji] skedat fejn ikun in[are; il-mandat<

(b) li malli tag[ti l-kunsens tag[ha dwar li titre;;a’ lura,
g[andhom japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 15(5) ta’ l-
Att rilevanti<

(ç) spjega fuq il-proçedura li tkun tapplika jekk il-persuna
tag[ti l-kunsens tag[ha<

(d) dak il-kunsens g[andu jing[ata quddiem il-qorti u jkun
wie[ed irrevokabbli.

Data tas-smig[
dwar
l-estradizzjoni eçç.
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Is-smig[ dwar l-estradizzjoni

12. (1) Meta persuna li dwarha jkun in[are; mandat b[alma
hemm imsemmi fl-artiklu 5(2) tin;ieb quddiem il-qorti g[as-smig[ dwar
l-estradizzjoni, g[andhom japplikaw dawn id-disposizzjonijiet li ;ejjin.

(2) Il-qorti g[andha tiddeçiedi dwar jekk ir-reat imsemmi
fil-mandat ikunx reat ta’ estradizzjoni.

(3) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (2), il-qorti g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni, hija
g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 13.

13. (1) Jekk il-qorti tkun me[tie;a tmexxi ta[t dan l-artiklu,
il-qorti g[andha tiddeçiedi jekk it-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna lejn
il-pajji] skedat ikunx wie[ed projbit min[abba –

(a) fir-regola ne bis in idem<

(b) f’konsiderazzjonijiet estranji<

(ç) fil-preskrizzjoni jew g[ax jiskadi ]-]mien<

(d) fl-età ta’ dik il-persuna<

(e) f’xi speçjalità<

(f) fl-estradizzjoni li tkun saret aktar qabel ta’ dik il-persuna
lejn Malta minn pajji] imsemmi ie[or<

(;) fl-estradizzjoni li tkun saret aktar qabel ta’ dik il-persuna
lejn Malta minn pajji] li ma jkunx pajji] skedat<

([) f’amnestija<

(i) fil-piena kapitali.

(2) G[all-interpretazzjoni tas-subartiklu (1) japplikaw l-
artikli 14 sa 22.

(3) Jekk il-qorti tiddeçiedi li t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna
jkun impedut g[al xi wa[da mir-ra;unijiet imsemmija fis-subartiklu
(1), hija g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

Deçi]joni dwar
jekk reat
ikunx reat ta’
estradizzjoni.

Impedimenti g[all-
estradizzjoni.
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(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi li t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna
m’huwiex impedut g[al xi wa[da mir-ra;unijiet imsemmija fis-
subartiklu (1) u ji;i allegat li l-persuna tkun qeg[da ti;;erra barra kontra
l-li;i wara li tkun insabet [atja tar-reat ta’ estradizzjoni, il-qorti g[andha
tmexxi ta[t l-artiklu 23.

(5) Jekk il-qorti tiddeçiedi li t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna
m’huwiex impedut g[al xi wa[da mir-ra;unijiet imsemmija fis-
subartiklu (1) u l-persuna ti;i akku]ata bl-g[emil tar-reat ta’ estradizzjoni
i]da ma ji;ix allegat li tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara li
tkun insabet [atja tar-reat, il-qorti g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 24.

14. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, it-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn
pajji] skedat hu impedut min[abba fir-regola ne bis in idem jekk, u biss
jekk, ikun jidher li hija jkollha jedd li tin[eles ta[t xi provvediment tal-
li;i dwar xi liberazzjoni jew sejbien ta’ [tija preçedenti g[ax ji;i pre]unt
li -

(a) l-im;ieba li tikkostitwixxi r-reat ta’ estradizzjoni kienet
tikkostitwixxi reat f’Malta<

(b) il-persuna ti;i akku]ata bir-reat ta’ estradizzjoni f’Malta.

15. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba f’konsiderazzjonijiet estranji jekk, u biss jekk, il-qorti jkun
jidhrilha li t-talba g[at-tre;;ig[ lura tag[ha tkun qeg[da ssir g[al xi
ra;uni msemmija fl-artikolu 10(1)(b) ta’ l-Att rilevanti jew li tkun
tapplika xi konsiderazzjoni msemmija fl-artikolu 10(1)(ç) ta’ dak l-Att
dwar dik il-persuna.

16. (1) It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa
impedut min[abba fil-preskrizzjoni jekk il-prosekuzzjoni g[al dak ir-
reat li dwaru tkun qeg[da tintalab l-estradizzjoni tkun impeduta skond
il-li;i tal-preskrizzjoni ta’ Malta u l-attijiet li jikkostitwixxu r-reat li
dwaru tkun qeg[da tintalab l-estradizzjoni jkunu jaqg[u fil-;urisdizzjoni
tal-qrati kriminali ta’ Malta.

(2) It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat hu wkoll
impedut g[ar-ra;uni msemmija fil-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 20 ta’ l-
Att rilevanti jekk, wara li jitqiesu ç-çirkostanzi kollha, ikun in;ust jew
oppressiv li dik l-persuna titre;;a’ lura.

Ne bis in idem.

Konsiderazzjonijiet
estranji.

Il-preskrizzjoni
jew
meta jiskadi ]-
]mien.
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17. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba fl-età tag[ha jekk, u biss jekk, fil-waqt meta ji;i allegat li
tkun g[amlet ir-reat ta’ estradizzjoni hija kienet tkun, min[abba fl-età
tag[ha, e]enti minn kull responsabbiltà kriminali ta[t il-li;i kriminali
ta’ Malta g[ax ji;i pre]unt li -

(a) l-im;ieba li tikkostitwixxi r-reat ta’ estradizzjoni kienet
kieku tikkostitwxxi reat f’Malta<

(b) il-persuna tkun ;abet ru[ha b’dak il-mod meta jkun sar,
jew ji;i allegat li jkun sar, ir-reat ta’ estradizzjoni<

(ç) il-persuna tkun ;abet ru[ha b’dak il-mod f’Malta.

18. (1) It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa
impedut min[abba fi speçjalità jekk, u biss jekk, ma jkun hemm ebda
arran;ament ta’ speçjalità mal-pajji] skedat b[alma hemm imsemmi
fl-artikolu 10(3) u 10(4) ta’ l-Att rilevanti.

(2) L-artikolu 10(3) ta’ l-Att rilevanti g[andu jkollu effett
bla [sara g[al dawn id-disposizzjonijiet li ;ejjin ta’ dan l-artiklu.

(3) L-artikolu 10(3) ta’ l-Att rilevanti g[andu jinqara u
jiftiehem b[allikieku minflok il-paragrafi (a) sa (ç) tieg[u, it-tnejn
inklu]i, kien hemm dawn il-paragrafi li ;ejjin>

(a) ir-reat li dwaru l-persuna tkun tre;;g[et lura<

(b) reat ta’ estradizzjoni ]velat bl-istess fatti b[al dak ir-
reat<

(ç) reat ta’ estradizzjoni li dwaru l-qorti tag[ti l-kunsens
tag[ha ta[t l-artiklu 55 lill-persuna li tkun qeg[da tittie[ed azzjoni
dwarha<

(d) reat li mhux punibbli bi pri;unerija jew xi forma o[ra
ta’ detenzjoni<

(e) reat li dwaru l-persuna ma tkunx ser tin]amm f’dak li
g[andu x’jaqsam mal-proçedimenti fil-qorti, sentenza jew appell
kontriha<

Età.

Speçjalità.
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(f) reat li dwaru l-persuna twarrab id-dritt li kieku hija
jkollha ([lief g[al dan il-paragrafu) li ma titte[idx azzjoni dwarha
g[al dak ir-reat.

(4) Tista’ tittie[ed azzjoni dwar il-persuna li titre;;a’ lura
fil-pajji] skedat g[al reat li jaqa’ ta[t is-subartiklu (2) u li jsir qabel it-
tre;;ig[ lura tag[ha biss jekk dik il-persuna ting[ata l-opportunità li
titlaq mill-pajji] skedat u -

(a) ma tag[milx dan qabel tmiem-il perjodu ta’ 45 jum li
jibdew g[addejin mill-jum meta l-persuna tasal fil-pajji] skedat<

(b) jew jekk tag[mel dan qabel tmiem-il perjodu hawn qabel
imsemmi, hija ter;a’ lura hemmhekk.

(5) L-artikolu 10(4) ta’ l-Att rilevanti g[andu wkoll japplika
g[al kull arran;ament b[alma hemm imsemmi f’dan l-artiklu.

19. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba fl-estradizzjoni tag[ha lejn Malta li tkun saret aktar qabel
minn pajji] skedat ie[or jekk, u biss jekk -

(a) il-persuna tkun tre;;g[et lura lejn Malta minn pajji]
skedat ie[or, hawn i]jed ’il quddiem f’dan l-artiklu msejja[ “il-
pajji] li jre;;a’ lura”<

(b) ta[t arran;amenti bejn Malta u l-pajji] li jre;;a’ lura,
ikun me[tie; il-kunsens ta’ dak il-pajji] g[at-tre;;ig[ lura ta’ dik
il-persuna minn Malta lejn il-pajji] skedat dwar ir-reat ta’
estradizzjoni li jkun qed ji;i kkunsidrat<

(ç) dak il-kunsens ma jkunx ing[ata f’isem il-pajji] li jre;;a’
lura.

20. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba fl-estradizzjoni tag[ha lejn Malta li tkun saret aktar qabel
minn pajji] li mhux pajji] skedat jekk, u biss jekk -

(a) il-persuna tre;;g[et lura lejn Malta minn pajji] li mhux
pajji] skedat, hawnhekk i]jed ’il quddiem f’dan l-artiklu msejja[
“il-pajji] li jre;;a’ lura”<

(b) ta[t arran;amenti bejn Malta u l-pajji] li jre;;a’ lura,
ikun me[tie; il-kunsens ta’ dak il-pajji] biex tittie[ed azzjoni dwar
dik il-persuna f’Malta g[ar-reat ta’ estradizzjoni li jkun qed ji;i
kkunsidrat<

Estradizzjoni li
tkun saret aktar
qabel lejn Malta
minn pajji] skedat.

Estradizzjoni lejn
Malta li tkun saret
aktar
qabel minn pajji]
li mhux pajji]
skedat.
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(ç) il-kunsens ma jkunx ing[ata f’isem it-territorju li jkun
qieg[ed ire;;a’ lura biex dik il-persuna titre;;a’ lura minn Malta
lejn il-pajji] skedat dwar ir-reat ta’ estradizzjoni li jkun qed ji;i
kkunsidrat.

21. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba f’amnestija jekk ti;i sodisfatta l-kondizzjoni msemmija
f’paragrafu (f) ta’ l-artikolu 11(2) ta’ l-Att rilevanti.

22. It-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat huwa impedut
min[abba fil-piena kapitali fiç-çirkostanzi msemmija fil-paragrafu (ç)
ta’ l-artikolu 11(2) ta’ l-Att rilevanti.

23. (1) Jekk il-qorti tkun me[tie;a tmexxi ta[t dan l-artiklu
bis-sa[[a ta’ l-artiklu 13(4), hija g[andha tiddeçiedi jekk il-persuna
kienetx insabet [atja quddiemha.

(2) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni fis-
subartiklu (1), hija g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 24.

(3) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad dik il-kwistjoni, hija
g[andha tiddeçiedi jekk il-persuna tkunx naqset g[ax riedet hi milli
tidher g[all-proçedimenti kontriha fil-qorti.

(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni fis-
subartiklu (3), hija g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 24.

(5) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad dik il-kwistjoni, hija
g[andha tiddeçiedi jekk il-persuna jkollhiex jedd g[al proçeduri mill-
;did jew, meta jsir appell, g[al revi]joni li fil-fatt tkun tfisser li jsiru
proçedimenti mill-;did.

(6) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni fis-
subartiklu (5), hija g[andha tmexxi ta[t l-artiklu 24.

(7) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad dik il-kwistjoni, hija
g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

(8) Il-qorti ma g[andhiex tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni
fis-subartiklu (5) kemm-il darba, fi proçedimenti fejn ji;i allegat li dawn
jikkostitwixxu proçedimenti mill-;did jew revi]joni li fil-fatt tkun tfisser
li jsiru proçedimenti mill-;did, il-persuna ma jkollhiex dawn id-drittijiet
li ;ejjin -

Amnestija.

Piena kapitali.

Meta l-persuna
mitluba
tkun insabet [atja.
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(a) id-dritt li tiddefendi lilha nnifisha personalment jew
permezz ta’ assistenza legali li tag[]el hi nnifisha jew, jekk ma
jkollhiex mezzi bi]]ejjed biex t[allas g[al assistenza legali, li din
ting[atalha b’xejn meta fl-interess tal-;ustizzja jkun hekk me[tie;<

(b) id-dritt li te]amina jew li ji;u e]aminati xhieda kontriha
u li tkun tista’ tikseb l-attendenza u l-e]ami ta’ xhieda tag[ha ta[t
l-istess kondizzjonijiet b[ax-xhieda kontriha.

24. Jekk il-qorti tkun me[tie;a tmexxi ta[t dan l-artiklu bis-sa[[a
ta’ l-artiklu 13(5) jew ta’ l-artiklu 23, il-qorti g[andha tordna lill-persuna
li tin]amm ta[t kustodja fi stennija g[at-tre;;ig[ lura tag[ha lejn il-
pajji] skedat fejn ikun in[are; il-mandat.

25. (1) Meta persuna tin]amm ta[t kustodja ta[t l-artiklu 24,
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 16 ta’ l-Att rilevanti g[andhom
japplikaw bla [sara g[all-modifika fis-subartiklu (2).

(2) L-artikolu 16 ta’ l-Att rilevanti g[andu japplika
b[allikieku minflok il-kliem “[mistax-il jum” hemm fih ;ew imda[[la
l-kliem “sebat ijiem”.

26. Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 17 ta’ l-Att rilevanti
japplikaw g[al kull persuna mibg[uta jew mi]muma ta[t kustodja ta[t
dan l-Ordni.

27. Il-proviso ma’ l-artikolu 15(3) ta’ l-Att rilevanti g[andu
japplika g[al kull ordni li tkun te[les lill-persuna indikata mill-kustodja
ta[t id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Ordni.

Kwistjonijiet li jqumu qabel ma jintemm is-smig[ dwar
l-estradizzjoni

28. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt matul is-smig[
dwar l-estradizzjoni, il-qorti ti;i mg[arrfa li l-persuna li dwarha jkun
ma[ru; il-mandat ta[t it-Taqsima II tkun akku]ata b’reat f’Malta.

(2) Il-qorti g[andha tiddiferixxi s-smig[ dwar l-estradizzjoni
sakemm ti;ri xi wa[da minn dan li ;ej -

(a) l-akku]a tkun ;iet e]awrita<
(b) l-akku]a ti;i rtirata<
(ç) il-proçedimenti dwar l-akku]a ma jitkomplewx<
(d) il-proçedimenti jit[allew sine die.

}amma ta[t
kustodja fi
stennija g[at-
tre;;ig[ lura.

Dmir tal-qorti li
tordna ]-]amma li
tg[arraf
lill-persuna
mi]muma bid-
drittijiet tag[ha.

Kustodja.

{elsien.

Persuna akku]ata
b’reat f’Malta.
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(3) Jekk ting[ata sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra
ta’ detenzjoni dwar ir-reat li tkun qed tin;ieb l-akku]a dwaru, il-qorti
tista’ tiddiferixxi s-smig[ dwar l-estradizzjoni sakemm tkun ;iet skontata
s-sentenza.

(4) Meta qabel ma l-qorti tiddiferixxi s-smig[ dwar l-
estradizzjoni ta[t is-subartiklu (2) il-qorti tkun iddeçidiet ta[t l-artiklu
13 jekk it-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna ikunx impedut min[abba fir-
regola kontra ne bis in idem, il-qorti g[andha ter;a tiddeçiedi dik il-
kwistjoni meta jer;a’ jibda s-smig[.

29. (1) Dan l-artiklu japplika jekk, f’xi waqt fis-smig[ dwar l-
estradizzjoni, il-qorti ti;i mg[arrfa li l-persuna li dwarha l-mandat ta[t
it-Taqsima II ikun ma[ru;, tkun qeg[da tiskonta sentenza ta’ pri;unerija
jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’Malta.

(2) Il-qorti tista’ tiddiferixxi s-smig[ dwar l-estradizzjoni
sakemm tkun ;iet skontata s-sentenza.

30. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt fis-smig[ dwar l-
estradizzjoni l-qorti ti;i mg[arrfa li -

(a) tkun waslet talba g[at-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna
minn pajji] li mhux pajji] skedat<

(b) it-talba ma tkunx ;iet e]awrita<

(ç) tkun saret ordni ta[t l-artiklu 71(2) biex aktar
proçedimenti fuq il-mandat ji;u differiti sakemm it-talba tkun ;iet
e]awrita.

31. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt fis-smig[ dwar l-
estradizzjoni l-qorti jkun jidhrilha li tkun ;iet sodisfatta l-kondizzjoni
fis-subartiklu (2).

(2) Il-kondizzjoni hi li l-kondizzjoni fi]ika jew tal-mo[[
tal-persuna li dwarha jkun in[are; il-mandat ta[t it-Taqsima II tkun tali
li jkun in;ust jew oppressiv li dik il-persuna titre;;a’ lura.

(3) Il-qorti g[andha -

(a) tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna, jew

(b) tiddiferixxi s-smig[ dwar l-estradizzjoni sakemm ikun
jidhrilha li l-kondizzjoni fis-subartiklu (2) ma tkunx g[adha aktar
sodisfatta.

Persuna li tkun qed
tiskonta sentenza
f’Malta.

Talba g[al
estradizzjoni.

Kondizzjoni fi]ika
jew tal-mo[[.
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Appelli

32. (1) Bla [sara g[as-subartiklu (2), id-disposizzjonijiet ta’ l-
artikoli 18 sa 20, it-tnejn inklu]i, ta’ l-Att rilevanti g[andhom japplikaw
g[al appelli mill-persuna mi]muma ta[t kustodja u g[al appelli mill-
Avukat :enerali skond il-ka] u g[al rikors g[al rimedju quddiem il-
Qorti Kostituzzjonali ta[t l-artiklu 46 tal-Kostituzzjoni.

(2) Paragrafi (a) u (ç) ta’ l-artikolu 20 ta’ l-Att rilevanti ma
japplikawx.

}mien g[all-estradizzjoni

33. (1) Bla [sara g[all-modifika fis-subartiklu (2), id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 21(2) ta’ l-Att rilevanti japplikaw g[al
konsenja lejn pajji] skedat.

(2) L-artikolu 21(2) ta’ l-Att rilevanti g[andu japplika
b[allikieku minflok il-kliem “[mistax-il jum” kien hemm il-kliem “sebat
ijiem”.

34. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) il-qorti li tordna ]-]amma ta’ persuna tordna li persuna
ti;i çeduta lejn pajji] skedat ta[t dan l-Ordni, u

(b) ma jsir ebda appell fit-terminu mog[ti ta[t l-Att rilevanti.

(2) Dan l-artiklu ma japplikax jekk l-Ordni jsir ta[t l-artiklu
45 jew 46.

(3) Bla [sara g[as-subartiklu (6) ta’ dan l-artiklu u g[all-
artiklu 38(3), il-persuna g[andha ti;i çeduta lejn il-pajji] skedat qabel
tmiem il-perjodu me[tie;.

(4) Il-perjodu me[tie; hu -

(a) ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-jum meta l-
qorti tag[mel l-Ordni, jew

(b) jekk il-qorti ti;i mg[arrfa li l-awtorità ;udizzjarja li tkun
[ar;et il-mandat ta[t it-Taqsima II tkun qablet ma’ data li ti;i aktar
tard, ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin minn dik id-data li ti;i
aktar tard.

Appelli minn
persuna mi]muma
ta[t kustodja u
mill-Avukat
:enerali.

Il-konsenja ma
g[andhiex issir
qabel ma ji;ru
çerti çirkostanzi.

Konsenja meta la
jkun hemm
appell u lanqas
proçedimenti o[ra.
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(5) Jekk is-subartiklu (3) ma jit[arisx u l-persuna tag[mel
rikors fil-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li hekk tin[eles
kemm-il darba ma jkunx hemm kaw]a ra;onevoli g[ad-dewmien.

(6) Jekk fil-perjodu msemmi fis-subartiklu (4), u qabel ma
l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat, il-persuna tibda proçedimenti
b[al dawk imsemmija fl-artikolu 21(2)(b) ta’ l-Att rilevanti, ukoll jekk
tkun naqset milli tappella fit-terminu mog[ti fl-Att rilevanti, id-
disposizzjonijiet ta’ dan l-artiklu ma g[andhomx jibqg[u japplikaw u
dak l-artikolu 21(2) ta’ l-Att rilevanti, kif modifikat bl-artiklu 33(2) ta’
dan l-Ordni, u l-artiklu 35 ta’ dan l-Ordni g[andhom malli dan japplikaw.

35. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) ikun hemm appell kontra ordni g[at-tre;;ig[ lura ta’
persuna lejn pajji] skedat jew proçedimenti o[ra b[al dawk
imsemmija fl-artikolu 21(2)(b) ta’ l-Att rilevanti , u

(b) il-persuna ma tkunx ;iet me[lusa b’ordni tal-Qorti ta’
l-Appell Kriminali jew ta’ xi qorti o[ra.

(2) Bla [sara g[all-artiklu 38(3), il-persuna g[andha
titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat qabel tmiem il-perjodu me[tie;.

(3) Il-perjodu me[tie; hu -

(a) ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin ma’ l-ewwel jum
meta, wara li jitqies l-artikolu 21(2)(b)(ç) ta’ l-Att rilevanti, hija
setg[et titre;;a’ lura< jew

(b) jekk il-qorti ti;i mg[arrfa li l-awtorità ;udizzjarja li tkun
[ar;et il-mandat ta[t it-Taqsima II tkun qablet ma data li ti;i aktar
tard, ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin minn dik id-data li ti;i
aktar tard.

36. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) il-qorti tordna t-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji]
skedat<

(b) il-persuna tkun qeg[da tiskonta sentenza ta’ pri;unerija
jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’Malta.

(2) Dan l-artiklu ma japplikax jekk l-Ordni jsir ta[t l-artiklu
44 jew 46.

Konsenja wara
appell
jew proçedimenti
o[ra.

Impenn bil-miktub
dwar persuna
li tkun qed
tiskonta sentenza
f’Malta.
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(3) Il-qorti tista’ tag[mel l-ordni g[at-tre;;ig[ lura bla [sara
g[all-kondizzjoni li t-tre;;ig[ lura ma g[andux jibda jse[[ qabel ma
jing[atalha impenn bil-miktub f’isem il-pajji] skedat skond pattijiet
imsemmii mill-qorti.

(4) Il-pattijiet li jistg[u ji;u msemmija mill-qorti dwar
persuna akku]ata f’pajji] skedat bl-g[emil ta’ reat jinkludu pattijiet -

(a) li l-persuna tin]amm f’kustodja sakemm jintemmu l-
proçedimenti kontriha g[al dak ir-reat u kull reat ie[or li dwaru
tit[alla li tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji] skedat<

(b) li l-persuna titre;;a’ lura lejn Malta biex tiskonta li jifdal
mis-sentenza tag[ha meta jintemmu dawk il-proçedimenti.

(5) Il-pattijiet li jistg[u ji;u msemmija mill-qorti dwar
persuna li ji;i allegat li tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara
li tkun insabet [atja ta’ reat minn qorti f’pajji] skedat jinkludu
pattijiet li l-persuna titre;;a’ lura lejn Malta biex tiskonta li jifdal
mis-sentenza tag[ha wara li tkun qed tiskonta xi sentenza li
ting[atalha fil-pajji] skedat -

(a) g[ar-reat, u

(b) g[al kull reat ie[or li dwaru tit[alla li tittie[ed azzjoni
dwarha fil-pajji] skedat.

(6) Is-subartikli (7) u (8) japplikaw jekk il-qorti tag[mel
ordni g[al konsenja bla [sara g[al kondizzjoni ta[t is-subartiklu (3).

(7) Jekk il-qorti ma tirçevix l-impenn qabel tmiem-il perjodu
ta’ 21 jum li jibdew g[addejin mill-jum meta tag[mel l-ordni u l-persuna
tag[mel rikors lill-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li hija
g[andha tin[eles.

(8) Jekk jasal l-impenn g[and il-qorti qabel tmiem dak il-
perjodu -

(a) f’ka] fejn japplika l-artiklu 34, il-perjodu me[tie; g[all-
finijiet ta’ l-artiklu 34(3) ikun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin
mill-jum meta l-impenn jasal g[and il-qorti<

(b) f’ka] fejn japplika l-artiklu 35, il-perjodu me[tie; g[all-
finijiet ta’ l-artiklu 35(2) ikun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin
minn l-ewwel jum meta, wara li jitqies l-artiklu 21(2)(b)(ç) ta’ l-
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Att rilevanti, il-persuna setg[et tre;;g[et lura jew (jekk i]jed tard)
il-jum meta l-impenn jasal g[and il-qorti.

37. (1) Bla [sara g[as-subartiklu (2), dan l-artiklu japplika
jekk -

(a) ordni jsir ta[t dan l-Ordni biex persuna titre;;a’ lura
lejn pajji] skedat konformement ma’ mandat ta[t it-Taqsima II<

(b) qabel ma l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat
isir ordni ta[t l-artiklu 42(4)(b) jew 71(2)(b) g[at-tre;;ig[ lura ta’
dik il-persuna konformement mal-mandat li jkun se ji;i differit<

(ç) il-qorti tag[mel ordni ta[t l-artiklu 73(2) g[at-tre;;ig[
lura ta’ dik il-persuna konformement biex il-mandat itemm milli
ji;i differit.

(2) Dan l-artiklu ma japplikax jekk l-ordni g[at-tre;;ig[
lura ta’ dik il-persuna jsir ta[t l-artiklu 44 jew 46 .

(3) F’ka] fejn japplika l-artiklu 34, il-perjodu me[tie; g[all-
finijiet ta’ l-artiklu 34(3) jkun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-
jum meta jsir l-ordni ta[t l-artiklu 73(2).

(4) F’ka] fejn japplika l-artiklu 35, il-perjodu me[tie; g[all-
finijiet ta’ l-artiklu 35(2) ikun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin minn
l-ewwel jum meta, wara li jitqies l-artiklu 21(2)(b)(ç) ta’ l-Att rilevanti,
il-persuna setg[et titre;;a’ lura jew (jekk i]jed tard) il-jum meta jsir l-
Ordni ta[t l-artiklu 73(2).

38. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna li dwarha jin[are; mandat ta[t it-Taqsima II
tag[mel talba g[al asil f’xi waqt fil-perjodu rilevanti<

(b) issir ordni ta[t dan l-Ordni biex il-persuna titre;;a’ lura
konformement mal-mandat.

(2) Il-perjodu rilevanti hu l-perjodu -

(a) li jibda g[addej meta jin[are; çertifikat ta[t l-artiklu 7
dwar il-mandat<

(b) li jtemm meta l-persuna titre;;a’ lura konformement
mal-mandat.

Talba g[al asil.

Estradizzjoni li
ti;i wara
differiment g[al
talba li tikkompeti.
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(3) Il-persuna ma g[andhiex titre;;a’ lura konformement
mal-mandat qabel ma tkun ;iet finalment deçi]a t-talba g[al asil< u l-
artikli 34, 35, 45 u 47 ikollhom effett bla [sara g[al dan is-subartiklu.

(4) Is-subartiklu (3) hu so;;ett g[all-artiklu 39.

(5) Jekk, ta[t l-Att dwar ir-Rifu;jati, il-Ministru
responsabbli g[all-immigrazzjoni jikkonçedi t-talba g[al asil, ir-rikjesta
titqies li tkun ;iet finalment deçi]a meta huwa jag[mel id-deçi]joni
tieg[u fuq ir-rikjesta.

(6) Jekk it-talba g[al asil ta’ dik il-persuna tkun miç[uda,
id-disposizzjonijiet ta’ l-artiklu 21(2)(a)(b) ta’ l-Att rilevanti g[andhom
mutatis mutandis japplikaw g[al kull proçediment imsemmi fid-
disposizzjonijiet imsemmija u li jistg[u jwasslu g[ar-rivertiment,
annullament jew modifikazzjoni tad-deçi]joni li tiç[ad it-talba g[al asil
ta’ dik il-persuna bl-istess mod b[alma japplikaw g[al proçedimenti
b[al dawk dwar l-ordni tal-qorti dwar li l-persuna tin]amm.

39. (1) Artiklu 38(3) ma japplikax dwar persuna jekk il-
Ministru responsabbli g[all-immigrazzjoni (hawnhekk i]jed ’il quddiem,
f’dan l-artiklu, imsejja[ “il-Ministru”) ikun iççertifika li l-kondizzjonijiet
fis-subartiklu (2) jew il-kondizzjonijiet fis-subartiklu (3) jkunu ;ew
sodisfatti dwarha.

(2) Il-kondizzjonijiet huma li-

(a) il-pajji] skedat fejn ikun ;ie ordnat it-tre;;ig[ lura ta’
dik il-persuna jkun aççetta li, ta[t arran;amenti permanenti, ikun
l-Istat responsabbli dwar it-talba g[al asil ta’ dik il-persuna<

(b) fil-fehma tal-Ministru, il-persuna ma tkunx nazzjonali
jew çittadin tal-pajji] skedat.

(3) Il-kondizzjonijiet huma li, fil-fehma tal-Ministru -

(a) il-persuna ma tkunx nazzjonali jew çittadin tal-pajji]
skedat fejn ikun ;ie ordnat it-tre;;ig[ lura tag[ha<

(b) il-[ajja u l-libertà ta’ dik il-persuna ma jkunux mhedda
f’dak il-pajji] min[abba fir-razza, reli;jon, nazzjonalità, fehma
politika jew s[ubija ta’ grupp soçjali partikolari tag[ha<

(ç) il-gvern ta’ dak il-pajji] ma jibg[atx lil dik il-persuna
lejn xi pajji] ie[or xort’o[ra milli skond il-Konvenzjoni.

?ertifikat dwar
persuna
li tag[mel talba
g[al asil.
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(4) F’dan l-artiklu -

“il-Konvenzjoni” g[andha t-tifsira lilha mog[tija bl-artiklu 2
ta’ l-Att dwar ir-Rifu;jati<

“arran;amenti permanenti” tfisser arran;amenti li jkunu fis-
se[[ bejn Malta u t-territorju imsemmi sabiex ji;i stabbilit liema
Stat ikun responsabbli biex jikkonsidra l-applikazzjonijiet g[al asil.

Irtirar ta’ mandat ta[t it-Taqsima II

40. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt fil-perjodu rilevanti
il-qorti ti;i mg[arrfa mill-Avukat :enerali li jkun ;ie rtirat mandat ta[t
it-Taqsima II li jkun ;ie ma[ru; dwar xi persuna.

(2) Il-perjodu rilevanti hu l-perjodu -

(a) li jibda g[addej meta l-persuna tin;ieb g[all-ewwel darba
quddiem il-qorti wara l-arrest tag[ha ta[t dan l-Ordni<

(b) li jtemm meta l-persuna titre;;a’ lura konformement
mal-mandat, jew ti;i me[lusa.

(3) Il-qorti g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

(4) Jekk il-persuna ma tkunx quddiem il-qorti fil-waqt li l-
qorti tordna li hija g[andha tin[eles, il-qorti g[andha tg[arrafha bl-
ordni kemm jista’ jkun malajr.

41. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt fil-perjodu rilevanti,
il-qorti ta’ l-Appell Kriminali ti;i mg[arrfa mill-Avukat :enerali li jkun
;ie rtirat mandat ta[t it-Taqsima II ma[ru; dwar xi persuna.

(2) Il-perjodu rilevanti hu l-perjodu -

(a) li jibda g[addej meta ji;i ppre]entat rikors ta’ appell
mill-persuna jew mill-Avukat :enerali<

(b) li jtemm meta ma jitkomplewx il-proçeduri ta’ l-appell
jew il-qorti tag[ti d-deçi]joni tag[ha dwar dak l-appell.

(3) Il-qorti g[andha -

(a) jekk l-appell isir ta[t l-artiklu 18 ta’ l-Att rilevanti, tordna
l-[elsien ta’ dik il-persuna u t[assar l-ordni g[at-tre;;ig[ lura ta’
dik il-persuna<

Irtirar ta’ mandat
qabel it-tre;;ig[
lura.

Irtirar ta’ mandat
waqt li
appell ikun g[andu
pendenti.
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(b) jekk l-appell isir ta[t l-artiklu 19 ta’ l-Att rilevanti, tiç[ad
l-appell.

(4) Jekk il-persuna ma tkunx tinsab quddiem il-qorti fil-
waqt li l-qorti tordna li hija g[andha tin[eles, il-qorti g[andha tg[arrafha
bl-ordni kemm jista’ jkun malajr.

Mandati li jikkompetu ta[t it-Taqsima II

42. (1) Dan l-artiklu japplika jekk f’xi waqt fil-perjodu rilevanti,
ji;u sodisfatti il-kondizzjonijiet fis-subartiklu (3) fir-rigward ta’ persuna
li dwarha jkun in[are; mandat ta[t it-Taqsima II .

(2) Il-perjodu rilevanti hu l-perjodu -

(a) li jibda g[addej meta l-persuna tin;ieb g[all-ewwel darba
quddiem il-qorti wara l-arrest tag[ha ta[t dan l-Ordni<

(b) li jtemm meta l-persuna titre;;a’ lura konformement
mal-mandat, jew ti;i me[lusa.

(3) Il-kondizzjonijiet huma li -

(a) il-qorti ti;i mg[arrfa li jkun in[are; mandat ie[or ta[t
it-Taqsima II dwar dik il-persuna<

(b) il-mandat l-ie[or ikun biex tittie[ed azzjoni dwar il-
persuna bil-qorti<

(ç) il-mandat l-ie[or ma jkunx ;ie e]awrit.

(4) Il-qorti tista’ -

(a) tordna li aktar proçeduri dwar il-mandat li jkun qed ji;i
kkunsidrat ji;u differiti sakemm il-mandat l-ie[or ikun ;ie e]awrit,
jekk il-mandat li jkun qed ji;i kkunsidrat ma jkunx ;ie e]awrit<

(b) tordna li ji;i differit it-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna
konformement mal-mandat li jkun qed ji;i kkunsidrat, u dan
sakemm il-mandat l-ie[or ikun ;ie e]awrit, jekk tkun saret ordni
g[at-tre;;ig[ lura tag[ha konformement mal-mandat li jkun qed
ji;i kkunsidrat.

Mandati ta[t it-
Taqsima II li
jikkompetu.
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(5) Meta jkun qed ji;i applikat is-subartiklu (4), il-qorti
g[andha partikolarment tqis iç-çirkostanzi fil-paragrafi (a) sa (ç),
it-tnejn inklu]i, ta’ l-artiklu 21(4) ta’ l-Att rilevanti, kif ukoll ta’ dan li
;ej -

(a) il-post fejn ikun sar kull reat (jew fejn ikun allegat li
jkun sar)<

(b) jekk, fil-ka] ta’ kull reat, il-persuna tkunx akku]ata li
g[amlitu (i]da ma ji;ix allegat li tkun insabet [atja) jew ikunx
allegat li tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara li tkun insabet
[atja.

Kunsens g[at-tre;;ig[ lura

43. (1) Persuna li tkun arrestata ta[t mandat ta[t it-Taqsima II
tista’ tag[ti l-kunsens g[at-tre;;ig[ lura tag[ha lejn il-pajji] skedat fejn
jin[are; il-mandat.

(2) Persuna arrestata ta[t l-artiklu 9 tista’ tag[ti l-kunsens
g[at-tre;;ig[ lura tag[ha lejn il-pajji] skedat li jkun [are; jew ikun ser
jo[ro; mandat ta[t it-Taqsima II dwarha.

(3) Jekk persuna tag[ti l-kunsens tag[ha g[at-tre;;ig[ lura
tag[ha ta[t dan l-artiklu, hija g[andha titqies b[allikieku tkun warrbet
kull dritt li kieku hija jkollha (minbarra l-kunsens) li ma titte[idx azzjoni
dwarha fil-pajji] skedat g[al reat li jkun sar qabel it-tre;;ig[ lura tag[ha.

(4) Il-kunsens g[all-fini ta’ dan l-artiklu -

(a) g[andu jing[ata quddiem il-qorti<

(b) g[andu jkun re;istrat bil-miktub<

(ç) ikun irrevokabbli.

(5) Ma tistax persuna tag[ti l-kunsens tag[ha ta[t dan l-
artiklu kemm-il darba -

(a) ma tkunx legalment rappre]entata quddiem il-qorti fil-
waqt li tag[ti kunsens tag[ha, jew

(b) ma tkunx persuna li dwarha japplika s-subartiklu (6).

(6) Dan is-subartiklu japplika g[al persuna jekk -

Kunsens g[at-
tre;;ig[ lura.
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(a) tkun ;iet mg[arrfa bid-dritt li jkollha li tapplika g[all-
g[ajnuna legali u kellha l-opportunità li tirrikorri g[all-g[ajnuna
legali, i]da ma riedetx jew naqset milli tirrikorri<

(b) tkun irrikorriet g[all-g[ajnuna legali i]da r-rikors tag[ha
jkun ;ie miç[ud<

(ç) tkun ing[atat l-g[ajnuna legali i]da dik l-g[ajnuna legali
tkun ;iet irtirata.

(7) Fis-subartiklu (6) “l-g[ajnuna legali” tfisser id-dritt ta’
rappre]entazzjoni bis-sa[[a ta’ l-artiklu 77.

(8) G[all-finijiet tas-subartiklu (5), persuna g[andha ti;i
ttrattata b[ala li hi legalment rappre]entata quddiem il-qorti jekk (u
biss jekk) hija tkun assistita minn difensur li jirrappre]entaha fil-
proçedimenti quddiem il-qorti.

44. (1) Dan l-artiklu japplika jekk persuna tag[ti l-kunsens
tag[ha g[at-tre;;ig[ lura tag[ha ta[t l-artiklu 43.

(2) G[andu japplika l-artikolu 15(5) ta’ l-Att rilevanti.

(3)  Jekk il-qorti ma tkunx stabbiliet data ta[t l-artiklu 11
meta g[andu jibda s-smig[ dwar l-estradizzjoni, il-qorti ma tkunx
me[tie;a li tag[mel dan.

(4) Jekk ikun beda s-smig[ dwar l-estradizzjoni, il-qorti ma
tkunx g[adha me[tie;a tmexxi jew tkompli tmexxi ta[t l-artikli 12 sa
31.

(5) Il-qorti g[andha fil-perjodu ta’ g[axart ijiem li jibdew
g[addejin mill-jum meta jing[ata l-kunsens, tordna t-tre;;ig[ lura ta’
dik il-persuna lejn il-pajji] skedat.

(6) Is-subartiklu (5) ikollu effett bla [sara g[all-artikli 46 u
49.

(7) Jekk is-subartiklu (5) ma jit[arisx u l-persuna tag[mel
rikors quddiem il-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li dik il-
persuna g[andha tin[eles.

45. (1) Dan l-artiklu japplika jekk il-qorti tag[mel ordni ta[t l-
artiklu 44(5) g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat.

Ordni g[at-
tre;;ig[ lura
lejn pajji] skedat
wara
li jing[ata l-
kunsens.

It-tre;;ig[ lura
lejn pajji] skedat
wara li jing[ata
l-kunsens.
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(2) Il-persuna g[andha titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat
qabel tmiem il-perjodu me[tie;.

(3) Il-perjodu me[tie; hu -

(a) ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-jum meta jsir
l-ordni, jew

(b) jekk il-qorti u l-awtorità ;udizzjarja li jkunu [ar;u l-
mandat ta[t it-Taqsima II jaqblu dwar data li ti;i aktar tard, ta’
g[axart ijiem li jibdew g[addejin minn dik id-data li ti;i aktar
tard.

(4) Jekk is-subartiklu (2) ma jit[arisx u l-persuna tag[mel
rikors quddiem il-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li dik il-
persuna g[andha tin[eles, kemm-il darba ma ting[atax kaw]a ra;onevoli
g[ad-dewmien.

(5) Jekk qabel ma l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji]
skedat, il-qorti ti;i mg[arrfa mill-Avukat :enerali li l-mandat ta[t it-
Taqsima II jkun ;ie rtirat -

(a) is-subartiklu (2) ma japplikax, u

(b) il-qorti g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

46. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna tag[ti l-kunsens tag[ha ta[t l-artiklu 43 g[at-
tre;;ig[ lura tag[ha lejn pajji] skedat, u

(b) il-kondizzjonijiet fis-subartiklu (2) ikunu ;ew sodisfatti
qabel ma l-qorti tordna t-tre;;ig[ lura tag[ha ta[t l-artiklu 44(5).

(2) Il-kondizzjonijiet huma li -

(a) il-qorti ti;i mg[arrfa li jkun in[are; mandat ie[or ta[t
it-Taqsima II dwar dik il-persuna<

(b) il-mandat ma jkunx ;ie e]awrit.

(3) L-artiklu 44(5) ma japplikax i]da l-qorti tista’ -

(a) tordna t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna konformement
mal-kunsens tag[ha, jew

Mandat ie[or
ma[ru;
wara l-kunsens.
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(b) tordna li aktar proçedimenti dwar il-mandat li jkun qed
ji;i kkunsidrat ji;u differiti sakemm il-mandat l-ie[or ikun ;ie
e]awrit.

(4) Is-subartiklu (3) hu so;;ett g[al dak li hemm fl-artiklu
49.

(5) Meta tkun qeg[da tapplika s-subartiklu (3), il-qorti
g[andha partikolarment tqis iç-çirkostanzi li hemm fil-paragrafi (a) sa
(ç), it-tnejn inklu]i, ta’ l-artikolu 21(4) ta’ l-Att rilevanti, kif ukoll kull
ma hemm fil-paragrafi (a) u (b) ta’ l-artiklu 42(5).

47. (1) Dan l-artiklu japplika jekk il-qorti tag[mel ordni ta[t l-
artiklu 46(3)(a) g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat.

(2) Il-persuna g[andha titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat
qabel tmiem il-perjodu me[tie;.

(3) Il-perjodu me[tie; hu -

(a) ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-jum meta ssir
l-ordni, jew

(b) jekk il-qorti u l-awtorità li jkunu [ar;u l-mandat ta[t it-
Taqsima II jaqblu dwar data li ti;i aktar tard, ta’ g[axart ijiem li
jibdew g[addejin minn dik id-data li ti;i aktar tard.

(4) Jekk ma jit[arisx is-subartiklu (2) u l-persuna tag[mel
rikors quddiem il-qorti biex tin[eles, il-qorti g[andha tordna li l-persuna
tin[eles, kemm-il darba ma ting[atax kaw]a ra;onevoli g[ad-dewmien.

(5) Jekk qabel ma l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji]
skedat, il-qorti ti;i mg[arrfa mill-Avukat :enerali li l-mandat ta[t it-
Taqsima II jkun ;ie rtirat -

(a) is-subartiklu (2) ma japplikax, u

(b) il-qorti g[andha tordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

48. (1) Dan l-artiklu japplika jekk il-qorti tag[mel ordni ta[t l-
artiklu 46(3)(b) li l-proçedimenti ulterjuri dwar mandat ta[t it-Taqsima
II ji;u differiti.

(2) Jekk issir ordni ta[t l-artiklu 49(5) biex jitkomplew il-
proçedimenti dwar il-mandat, il-perjodu imsemmi fl-artiklu 44(5)

Mandat ie[or
ma[ru;
u estradizzjoni lejn
pajji] skedat.

Meta jin[are;
mandat ie[or
il-proçedimenti
ji;u differiti.
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g[andu jitqies b[ala wie[ed ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-
jum meta ssir l-ordni ta[t l-artiklu 49(5).

49. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna li dwarha jin[are; mandat ta[t it-Taqsima II
tag[ti l-kunsens tag[ha ta[t l-artiklu 43 g[at-tre;;ig[ lura tag[ha
lejn il-pajji] skedat fejn ikun in[are; il-mandat, u

(b) il-kondizzjoni fis-subartiklu (2) tkun sodisfatta qabel ma
l-qorti tordna it-tre;;ig[ lura tag[ha ta[t l-artiklu 44(5) jew
46(3)(a).

(2) Il-kondizzjoni hi li l-qorti ti;i mg[arrfa li-

(a) talba minn pajji] li mhux pajji] skedat g[at-tre;;ig[ lura
ta’ dik il-persuna tkun waslet g[and Ministru ta[t l-Att rilevanti<

(b) it-talba ma tkunx ;iet e]awrita.

(3) Il-qorti ma g[andhiex tag[mel ordni ta[t l-artiklu 44(5)
jew 46(3) qabel ma ti;i mg[arrfa jekk tkunx saret ordni ta[t l-artikolu
13 ta’ l-Att rilevanti.

(4) Jekk il-qorti ti;i mg[arrfa li tkun saret ordni ta[t l-
artikolu 13 ta’ l-Att rilevanti hija g[andha tissospendi proçedimenti
ulterjuri.

(5) Jekk -

(a) tkun saret ordni ta[t l-artikolu 13 ta’ l-Att rilevanti, u

(b) it-talba g[al estradizzjoni li dwarha tkun saret l-ordni
fil-paragrafu (a), tkun ;iet e]awrita,

il-qorti tista’ tag[mel ordni biex il-proçedimenti jitkomplew.

(6) Meta l-qorti tag[mel ordni ta[t is-subartiklu (5) biex il-
proçedimenti jitkomplew, il-perjodu imsemmi fl-artiklu 44(5) g[andu
jitqies li jkun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-jum meta jsir l-
ordni ta[t is-subartiklu (5).

(7) Jekk il-qorti ti;i mg[arrfa li l-Ministru ma jkunx se
jo[ro; ordni ta[t l-artikolu 13 ta’ l-Att rilevanti, il-perjodu imsemmi fl-
artiklu 44(5) g[andu jitqies li jkun wie[ed ta’ g[axart ijiem li jibdew

Talba g[al
estradizzjoni
wara l-kunsens.



B 5547

g[addejin mill-jum meta l-qorti ti;i mg[arrfa b[alma ;ie hawn qabel
imsemmi.

50. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) il-qorti tag[mel ordni ta[t l-artiklu 44(5) jew 46(3)(a)
g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuna lejn pajji] skedat<

(b) il-persuna tkun qed tiskonta sentenza ta’ pri;unerija jew
xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’Malta.

(2) Il-qorti tista’ tag[mel l-ordni g[at-tre;;ig[ lura bla [sara
g[all-kondizzjoni li l-estradizzjoni ma g[andhiex tibda sse[[ qabel ma
jasal l-impenn bil-miktub mog[ti f’isem il-pajji] skedat skond pattijiet
imsemmii minnu.

(3) Il-pattijiet li jistg[u ji;u imsemmii mill-qorti dwar
persuna akku]ata f’pajji] skedat bl-g[emil ta’ reat jinkludu pattijiet-

(a) li l-persuna tin]amm f’kustodja sakemm jintemmu l-
proçedimenti kontriha g[al dak ir-reat u g[al kull reat ie[or li dwaru
tit[alla li tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji] skedat<

(b) li l-persuna titre;;a’ lura lejn Malta biex tiskonta li jifdal
mis-sentenza tag[ha meta jintemmu dawk il-proçedimenti.

(4) Il-pattijiet li jistg[u ji;u msemmija mill-qorti dwar
persuna li ji;i allegat li tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara
li tkun insabet [atja ta’ reat minn qorti f’pajji] skedat jinkludu
pattijiet li l-persuna titre;;a’ lura lejn Malta biex tiskonta li jifdal
mis-sentenza tag[ha wara li tkun qed tiskonta xi sentenza li
ting[atalha fil-pajji] skedat -

(a) g[ar-reat, u

(b) g[al kull reat ie[or li dwaru tit[alla li tittie[ed azzjoni
dwarha fil-pajji] skedat.

(5) Jekk il-qorti tag[mel ordni g[at-tre;;ig[ lura bla [sara
g[al xi kondizzjoni ta[t is-subartiklu (2), il-perjodu me[tie; g[all-finijiet
ta’ l-artikoli 45(2) u 47(2) ikun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin
mill-jum meta l-qorti tirçievi l-impenn.

51. (1) Dan l-artiklu japplika jekk - Estradizzjoni wara
differiment
dwar talba li
tikkompeti.

Impenn bil-miktub
dwar persuna
li tkun qed
tiskonta sentenza.
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(a) issir ordni ta[t l-artiklu 44(5) jew 46(3)(a) biex persuna
titre;;a’ lura lejn pajji] skedat konformement ma’ mandat ta[t it-
Taqsima II<

(b) qabel ma l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat,
issir ordni ta[t l-artiklu 42(4)(b) jew 71(2)(b) biex ji;i differit it-
tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna konformement mal-mandat<

(ç) il-qorti tag[mel ordni ta[t l-artiklu 73(2) biex it-tre;;ig[
lura ta’ dik il-persuna konformement mal-mandat ma jibqax ji;i
differit.

(2) Il-perjodu me[tie; g[all-finijiet ta’ l-artikli 45(2) u 47(2)
ikun ta’ g[axart ijiem li jibdew g[addejin mill-jum meta jsir l-ordni
ta[t l-artiklu 73(2).

Affarijiet li ji;ru wara l-estradizzjoni

52. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna titre;;a’ lura lejn pajji] skedat dwar reat skond
dan l-Ordni<

(b) qorti tirçievi talba g[all-kunsens lill-persuna li tkun
qeg[da tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji] skedat g[al xi reat ie[or<

(ç) it-talba ti;i çertifikata ta[t dan l-artiklu mill-Avukat
:enerali.

(2) L-Avukat :enerali jista’ jiççertifika talba g[all-kunsens
ta[t dan l-artiklu jekk tassew ja[seb li l-awtorità li tag[mel it-talba -

(a) hi awtorità ;udizzjarja tal-pajji] skedat, u

(b) ikollha l-funzjoni li tag[mel talbiet g[all-kunsens
imsemmi fis-subartiklu (1)(b) f’dak il-pajji].

(3) ?ertifikat ta[t is-subartiklu (2) g[andu jiççertifika li l-
awtorità li tag[mel it-talba taqa’ ta[t il-paragrafi (a) u (b) ta’ dak is-
subartiklu.

(4) Il-qorti g[andha tinnotifika lill-persuna bil-wasla tat-
talba g[all-kunsens, sakemm ma tarax li ma tkunx [a;a prattika li
tag[mel dan.

Talba g[all-
kunsens dwar reat
ie[or li
tkun qeg[da
tittie[ed azzjoni
dwaru.
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(5) Is-smig[ dwar il-kunsens g[andu jibda qabel tmiem il-
perjodu me[tie;, li hu ta’ 21 ;urnata li jibdew g[addejin mill-jum meta
t-talba g[all-kunsens tasal g[and l-Avukat :enerali.

(6) Il-qorti tista’ testendi l-perjodu me[tie; jekk tkun ta[seb
li jkun fl-interess tal-;ustizzja li hekk tag[mel< u dan is-subartiklu jista’
japplika iktar minn darba.

(7) Is-setg[a fis-subartiklu (6) tista’ ti;i e]erçitata ukoll wara
tmiem il-perjodu me[tie;.

(8) Jekk is-smig[ dwar il-kunsens ma jibdiex qabel tmiem
il-perjodu me[tie; u l-qorti ma te]erçitax is-setg[a fis-subartiklu (6) li
testendi l-perjodu, il-qorti g[andha tirrofta l-kunsens.

(9) Il-qorti tista’ f’kull waqt tiddiferixxi s-smig[ dwar il-
kunsens.

(10) Is-smig[ dwar il-kunsens huwa dak is-smig[ li matulu
l-qorti g[andha tikkunsidra t-talba g[all-kunsens.

53. (1) Waqt is-smig[ dwar il-kunsens ta[t l-artiklu 52, il-qorti
g[andha tiddeçiedi jekk kunsens ikunx me[tie; g[all-persuna li tkun
qeg[da tittie[ed azzjoni dwarha fit-territorju g[al dak ir-reat li dwaru
jkun qed jintalab il-kunsens.

(2) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (1), il-qorti g[andha tg[arraf lill-Avukat :enerali bid-
deçi]joni li tkun g[amlet.

(3) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni, il-
qorti g[andha tiddeçiedi jekk ir-reat li dwaru jkun qed jintalab il-kunsens
ikunx reat ta’ estradizzjoni.

(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (3), il-qorti g[andha tirrofta l-kunsens.

(5) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni hija
g[andha tiddeçiedi jekk g[andhiex tordna t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-
persuna ta[t l-artikli 13 sa 31 jekk -

(a) il-persuna kienet f’Malta, u

(b) il-qorti kienet me[tie;a tmexxi ta[t l-artiklu 13 dwar ir-
reat li dwaru jkun qed jintalab il-kunsens.

Kwistjonijiet li
g[andhom ji;u
deçi]i waqt smig[
dwar il-kunsens.
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(6) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni fis-
subartiklu (5), il-qorti g[andha tag[ti l-kunsens tag[ha.

(7) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad dik il-kwistjoni, il-
qorti g[andha tirrofta l-kunsens tag[ha.

(8) Il-kunsens ma jkunx me[tie; li jing[ata lill-persuna li
tkun qeg[da tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji] skedat g[al dak ir-reat
jekk il-persuna tkun ing[atat opportunità li titlaq mit-territorju u -

(a) ma tkunx g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess,
jew

(b) jekk tkun g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess,
hija tkun irritornat hemmhekk.

(9) Il-perjodu permess hu ta’ 45 ;urnata li jibdew g[addejin
mill-jum meta l-persuna tkun waslet fil-pajji] skedat wara l-estradizzjoni
tag[ha hemmhekk skond dan l-Ordni.

(10) Bla [sara g[as-subartiklu (8), il-qorti g[andha
tiddeçiedi jekk ikunx me[tie; kunsens g[all-persuna li tkun qeg[da
tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji] skedat g[al dak ir-reat minn riferenza
g[al dak li jidhrilha li tkun il-li;i tal-pajji] skedat jew arran;amenti
mag[mulin bejn il-pajji] skedat u Malta.

54. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna titre;;a’ lura lejn pajji] skedat, hawnhekk i]jed
çil quddiem f’dan l-artiklu u fl-artiklu 55 msejja[ “il-pajji]
rikjedenti”, skond dan l-Ordni<

(b) il-qorti tirçievi talba g[all-kunsens g[all-estradizzjoni
ta’ dik il-persuna lejn pajji] ie[or skedat g[al reat<

(ç) it-talba ti;i çertifikata ta[t dan l-artiklu mill-Avukat
:enerali.

(2) L-Avukat :enerali jista’ jiççertifika talba g[all-
kunsens ta[t dan l-artiklu jekk ikun tassew ja[seb li l-awtorità li
tag[mel it-talba -

(a) hi l-awtorità ;udizzjarja tat-territorju rikjedenti, u

(b) ikollha l-funzjoni li tag[mel talbiet g[all-kunsens
imsemmi fis-subartiklu (1)(b) f’dak il-pajji] skedat.

Talba g[all-
kunsens g[al
estradizzjoni
ulterjuri
lejn pajji] skedat.
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(3) ?ertifikat ta[t is-subartiklu (2) g[andu jiççertifika li l-
awtorità li tag[mel it-talba taqa’ ta[t il-paragrafi (a) u (b) ta’ dak is-
subartiklu.

(4) Il-qorti g[andha tinnotifika lill-persuna li tkun waslet
it-talba g[all-kunsens, sakemm ma tkunx [a;a imprattikabbli li jsir dan.

(5) Is-smig[ dwar il-kunsens g[andu jibda qabel tmiem il-
perjodu me[tie;, li hu ta’ 21 ;urnata li jibdew g[addejin mill-jum meta
tasal it-talba g[all-kunsens g[and l-Avukat :enerali.

(6) Il-qorti tista’ testendi l-perjodu me[tie; jekk tkun ta[seb
li jkun fl-interess tal-;ustizzja li hekk tag[mel< u dan is-subartiklu jista’
japplika iktar minn darba.

(7) Is-setg[a fis-subartiklu (6) tista’ ti;i e]erçitata ukoll wara
tmiem il-perjodu me[tie;.

(8) Jekk is-smig[ dwar il-kunsens ma jibdiex qabel tmiem
il-perjodu me[tie; u l-qorti ma te]erçitax is-setg[a mog[tija fis-
subartiklu (6) li testendi l-perjodu, il-qorti g[andha tirrofta l-kunsens.

(9) Il-qorti tista’ f’kull waqt tiddiferixxi s-smig[ dwar il-
kunsens.

(10) Is-smig[ dwar il-kunsens hu s-smig[ li fih il-qorti
g[andha tikkunsidra t-talba g[all-kunsens.

55. (1) Waqt is-smig[ dwar il-kunsens ta[t l-artiklu 54, il-qorti
g[andha tiddeçiedi jekk ikunx me[tie; kunsens g[all-estradizzjoni ta’
dik il-persuna lejn il-pajji] skedat l-ie[or g[al dak ir-reat.

(2) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (1), il-qorti g[andha tg[arraf lill-awtorità li tag[mel it-talba
bid-deçi]joni tag[ha.

(3) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni, il-
qorti g[andha tiddeçiedi jekk ir-reat ikunx reat ta’ estradizzjoni dwar
il-pajji] skedat imsemmi fl-artiklu 54(1)(b).

(4) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (3), il-qorti g[andha tirrofta l-kunsens tag[ha.

Kwistjonijiet li
g[andhom ji;u
deçi]i
waqt is-smig[
dwar il-kunsens.
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(5) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ dik il-kwistjoni, il-
qorti g[andha tiddeçiedi jekk g[andhiex tordna l-estradizzjoni ta’ dik
il-persuna ta[t l-artikli 13 sa 31 jekk -

(a) il-persuna kienet f’Malta, u

(b) il-qorti kienet me[tie;a tmexxi ta[t l-artiklu 13 dwar ir-
reat li dwaru jkun qed jintalab il-kunsens.

(6) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tilqa’ l-kwistjoni fis-
subartiklu (5), il-qorti g[andha tag[ti l-kunsens tag[ha.

(7) Jekk il-qorti tiddeçiedi billi tiç[ad dik il-kwistjoni, il-
qorti g[andha tirrofta l-kunsens tag[ha.

(8) Ma jkunx me[tie; li jing[ata kunsens g[all-estradizzjoni
ta’ dik il-persuna lejn il-pajji] skedat l-ie[or g[al dak ir-reat jekk il-
persuna tkun ing[atat opportunità li titlaq mill-pajji] rikjedenti u -

(a) ma tkunx g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess,
jew

(b) jekk tkun g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess,
hija tkun re;g[et lura hemmhekk.

(9) Il-perjodu permess hu ta’ 45 ;urnata li jibdew g[addejin
mill-jum meta l-persuna tkun waslet fil-pajji] rikjedenti wara l-
estradizzjoni tag[ha hemmhekk skond dan l-Ordni.

(10) Bla [sara g[as-subartiklu (8), il-qorti g[andha
tiddeçiedi jekk ikunx me[tie; jing[ata kunsens g[all-estradizzjoni ta’
dik il-persuna lejn il-pajji] skedat l-ie[or g[al dak ir-reat minn riferenza
g[al dak li jidhrulha li jkunu l-arran;amenti mag[mulin bejn il-pajji]
rikjedenti u Malta.

56. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna titre;;a’ lura lejn pajji] skedat, f’dan l-artiklu
u fl-artiklu 57 msejja[ “il-pajji] rikjedenti”, skond dan l-Ordni<

(b) il-Ministru responsabbli g[all-;ustizzja jirçievi talba
g[all-kunsens g[all-estradizzjoni ta’ dik il-persuna lejn pajji], li
mhux pajji] skedat, f’dan l-artiklu u fl-artiklu 57 msejja[ “it-tielet
pajji]”, g[al reat<

Kunsens g[al
estradizzjoni
ulterjuri
lejn pajji] li mhux
il-pajji] skedat.
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(ç) it-talba ti;i çertifikata ta[t dan l-artiklu mill-Avukat
:enerali.

(2) L-Avukat :enerali jista’ jiççertifika talba g[all-kunsens
ta[t dan l-artiklu jekk tassew ja[seb li l-awtorità li tag[mel it-talba -

(a) hi awtorità ;udizzjarja tal-pajji] rikjedenti, u

(b) ikollha l-funzjoni li tag[mel talbiet g[all-kunsens
imsemmi fis-subartiklu (1)(b) f’dak il-pajji].

(3) Çertifikat ta[t is-subartiklu (2) g[andu jiççertifika li l-
awtorità li tag[mel it-talba taqa’ fl-iskop tal-paragrafi (a) u (b) ta’ dak
is-subartiklu.

(4) Il-Ministru g[andu jinnotifika lill-persuna li tkun
waslitilha t-talba g[all-kunsens, sakemm ma tkunx [a;a imprattikabbli
li jsir dan.

(5) Il-Ministru g[andu jiddeçiedi jekk ir-reat ikunx reat ta’
estradizzjoni fl-iskop ta’ l-artikolu 5 jew l-artikolu 8 ta’ l-Att rilevanti,
skond il-ka], dwar it-tielet pajji].

(6) Jekk il-Ministru jiddeçiedi billi jiç[ad l-kwistjoni fis-
subartiklu (5), huwa g[andu jirrofta l-kunsens.

(7) Jekk il-Ministru jiddeçiedi billi jilqa’ dik il-kwistjoni,
huwa g[andu jiddeçiedi jekk il-qorti tibg[atx lill-persuna biex tin]amm
ta[t kustodja sakemm tistenna r-ritorn tag[ha ta[t l-artikolu 15 ta’ l-Att
rilevanti jekk -

(a) il-persuna tkun f’Malta, u

(b) il-qorti tkun me[tie;a tmexxi ta[t l-artikoli 13 u 15 ta’
l-Att rilevanti g[ar-reat li dwaru jkun qed jintalab il-kunsens tal-
Ministru.

(8) Jekk il-Ministru jiddeçiedi billi jiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (7), huwa g[andu jirrofta l-kunsens tieg[u.

(9) Jekk il-Ministru jiddeçiedi billi jilqa’ dik il-kwistjoni,
huwa g[andu jiddeçiedi jekk, li kieku l-persuna kienet f’Malta, it-
tre;;ig[ lura tag[ha lejn it-tielet pajji] dwar ir-reat ikunx projbit ta[t l-
artikolu 10 jew l-artikolu 12 ta l-Att rilevanti jew jekk jiddeçidix li ma
jordnax it-tre;;ig[ lura tieg[u ta[t l-artikolu 11 ta’ l-Att rilevanti.
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(10) Jekk il-Ministru jiddeçiedi billi jiç[ad il-kwistjoni fis-
subartiklu (9), huwa jista’ jag[ti l-kunsens tieg[u.

(11) Jekk il-Ministru  jiddeçiedi billi jilqa’ dik il-kwistjoni,
huwa g[andha jirrofta l-kunsens tieg[u.

57. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna li tkun qed tiskonta sentenza ta’ pri;unerija jew
xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’Malta, titre;;a’ lura lejn pajji] skedat
skond dan l-Ordni<

(b) il-persuna titre;;a’ lura lejn Malta biex tiskonta li jifdal
mis-sentenza tag[ha.

(2) Il-persuna tkun tista’ tin]amm konformement mas-
sentenza li tkun ing[atatilha.

(3) Jekk tkun persuna ti;;erra barra, hija g[andha ti;i
ttrattata b[ala li tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i.

(4) I]-]mien li matulu l-persuna ma kienetx f’Malta
min[abba fl-estradizzjoni tag[ha ma jg[oddx b[ala ]mien skontat
minnha b[ala parti mis-sentenza tag[ha.

(5) Is-subartiklu (4) ma japplikax jekk -

(a) il-persuna tkun tre;;g[et lura bil-g[an li jitmexxa
kontriha g[al reat, u

(b) il-persuna ma tkunx insabet [atja tar-reat jew ta’ xi reat
ie[or li dwaru tkun t[alliet li tittie[ed azzjoni dwarha fil-pajji]
skedat.

(6) Meta ka] ikun jaqa’ ta[t is-subartiklu (5), i]-]mien li
matulu l-persuna ma kienetx f’Malta min[abba fl-estradizzjoni tag[ha
jg[odd b[ala ]mien skontat minnha b[ala parti mis-sentenza tag[ha
jekk (u biss jekk) dan kien skontat f’kustodja f’dak li g[andu x’jaqsam
mar-reat jew kull reat ie[or li dwaru l-persuna t[alliet li jittie[du
proçeduri dwarha fil-pajji] skedat.

Ka]ijiet ta’ Ripatrijazzjoni

58. (1) Dan l-artiklu japplika jekk mandat ta’ arrest jin[are;
dwar persuna minn awtorità ta’ pajji] skedat u l-mandat ikun fih id-
dikjarazzjoni msemmija fis-subartiklu (2).

It-tre;;ig[ lura ta’
persuna biex
tiskonta li jifdal
mis-sentenza.

Persuni li jkunu
qed jiskontaw
sentenzi
barra mit-territorju
fejn jinsabu [atjin.
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(2) Id-dikjarazzjoni hi wa[da fejn -

(a) ji;i allegat li l-persuna tkun qeg[da ti;;erra barra kontra
l-li;i minn [abs f’xi territorju hawn i]jed ’il quddiem f’dan l-artiklu
msejja[ “it-territorju fejn persuna tin]amm fi pri;unerija”, fejn
kienet qed tiskonta sentenza wara li tkun insabet [atja ta’ reat
imsemmi fil-mandat minn qorti f’territorju ie[or, hawn i]jed ’il
quddiem f’dan l-artiklu msejja[ “it-territorju fejn persuna tinsab
[atja”, u

(b) il-persuna kienet qed tiskonta s-sentenza konformement
ma’ arran;amenti internazzjonali g[al pri;unieri li tkun
ing[atatilhom sentenza f’xi territorju biex ji;u ripatrijati f’territorju
ie[or biex hemm jiskontaw is-sentenza tag[hom, u

(ç) il-mandat ikun qed jin[are; bil-g[an ta’ l-arrest u l-
estradizzjoni tal-persuna lejn il-pajji] skedat biex hemmhekk
tiskonta sentenza jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni li ting[ata dwar
ir-reat.

(3) Jekk il-pajji] skedat ikun jew it-territorju fejn persuna
tin]amm fi pri;unerija jew it-territorju fejn persuna tinsab [atja, l-artiklu
5(6)(a) ikollu effett b[allikieku riferenza g[ad-dikjarazzjoni msemmija
fis-subartiklu (7) ta’ dak l-artiklu kienet riferenza g[ad-dikjarazzjoni
imsemmija fis-subartiklu (2) ta’ dan l-artiklu.

(4) Jekk il-pajji] imsemmi ikun it-territorju fejn persuna
tin]amm fi pri;unerija -

(a) l-artiklu 5(8)(e) ikollu effett b[allikieku “pajji]
rikjedenti” kienet “it-territorju fejn persuna tinsab [atja”<

(b) l-artiklu 12(2) ikollu effett b[allikieku “reat ta’
estradizzjoni” kienet “reat ta’ estradizzjoni dwar it-territorju fejn
persuna tinsab [atja”<

(ç) l-artiklu 23(5) ikollu effett b[allikieku wara “ikollhiex
jedd” kien hemm mi]juda “fit-territorju fejn tinsab [atja”<

(d) l-artiklu 36(5) ikollu effett b[allikieku “pajji] skedat”
kienet “it-territorju fejn persuna tinsab [atja” u b[allikieku “pajji]
skedat” fi]-]ew; ka]ijiet kienet “it-territorju fejn persuna tinsab
[atja”<
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(e) l-artiklu 50(4) ikollu effett b[allikieku “pajji] skedat”
kienet “it-territorju fejn persuna tinsab [atja” u b[allikieku “pajji]
skedat” fi]-]ew; ka]ijiet kienet “it-territorju fejn persuna tinsab
[atja”<

(f) l-artiklu 60(1) ikollu effett b[allikieku “pajji] skedat”
kienet “it-territorju fejn persuna tinsab [atja”<

(;) l-artiklu 60(2) ikollu effett b[allikieku “pajji] skedat”
fl-ewel kliem u fil-paragrafi (a) u (ç) kienet “it-territorju fejn
persuna tinsab [atja” u b[allikieku “pajji] skedat” fil-paragrafu
(b) kienet “it-territorju fejn persuna tin]amm fi pri;unerija”<

([) fl-artiklu 60, is-subartikli (3), (4), (5) u (6) jkollhom
effett b[allikieku “pajji] skedat” kull fejn tinsab kienet “it-territorju
fejn persuna tinsab [atja”.

Reati ta’ estradizzjoni

59. (1) Dan l-artiklu japplika dwar dik l-im;ieba ta’ persuna
jekk -

(a) tkun akku]ata f’pajji] skedat bl-g[emil ta’ reat kostitwit
minn dik l-im;ieba, jew

(b) ji;i allegat li persuna tkun qeg[da ti;;erra barra kontra
l-li;i wara li tkun insabet [atja minn qorti f’pajji] skedat ta’ reat
kostitwit minn dik l-im;ieba u ma tkunx ing[atat sentenza g[al
dak ir-reat.

(2) L-im;ieba tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni dwar
pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri fil-pajji] skedat u ebda [a;a minnha ma
ti;ri f’Malta<

(b) çertifikat ma[ru; minn awtorità adatta tal-pajji] skedat
ikun juri li l-im;ieba tkun kondotta skedata<

(ç) iç-çertifikat ikun juri li l-im;ieba tkun punibbli ta[t il-
li;i tal-pajji] skedat bi pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
g[al ]mien tliet snin jew b’piena akbar.

(3) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni
dwar il-pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet
li ;ejjin -
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(a) l-im;ieba ti;ri fil-pajji] skedat<

(b) l-im;ieba kienet tikkostitwixxi reat ta[t il-li;i ta’ Malta
li kieku din tkun ;rat f’Malta<

(ç) l-im;ieba tkun punibbli ta[t il-li;i tal-pajji] skedat bi
pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien 12-il xahar
jew b’piena akbar (ti;i kif ti;i deskritta f’dik il-li;i).

(4) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’
estradizzjoni dwar il-pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn
il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri barra mill-pajji] skedat<

(b) l-im;ieba tkun punibbli ta[t il-li;i tal-pajji] skedat bi
pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien 12-il xahar
jew b’piena akbar (ti;i kif ti;i deskritta f’dik il-li;i)<

(ç) f’çirkostanzi li jikkorrispondu, l-im;ieba ekwivalenti
kienet tikkostitwixxi reat extra-territorjali ta[t il-li;i ta’ Malta
punibbli bi pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien
12-il xahar jew b’piena akbar.

(5) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni
dwar pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri barra mill-pajji] skedat u ebda [a;a
minnha ma ti;ri f’Malta<

(b) l-im;ieba tkun punibbli ta[t il-li;i tal-pajji] skedat bi
pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien 12-il xahar
jew b’piena akbar (ti;i kif ti;i deskritta f’dik il-li;i)<

(ç) l-im;ieba tikkostitwixxi jew, jekk tkun saret f’Malta,
kienet tikkostitwixxi xi wie[ed mir-reati msemmija fl-artikolu
54A(1) tal-Kodiçi Kriminali.

(6) G[all-finijiet tas-subartikli (3)(b) u (4)(ç) -

(a) jekk l-im;ieba ikollha x’taqsam ma’ xi taxxa jew xi
dazju, dan ma g[andu ebda importanza jekk il-li;i ta’ Malta ma
timponix l-istess xorta ta’ taxxa jew dazju jew ma jkollhiex regoli
ta’ l-istess xorta b[al dawk tal-li;i tal-pajji] skedat<
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(b) jekk l-im;ieba jkollha x’taqsam mad-dwana jew mal-
kambju, dan ma g[andu ebda importanza jekk il-li;i ta’ Malta ma
jkollhiex regoli ta’ l-istess xorta b[al dawk tal-li;i tal-pajji] skedat.

(7) Dan l-artiklu japplika g[all-finijiet ta’ dan l-Ordni.

60. (1) Dan l-artiklu japplika dwar dik l-im;ieba ta’ persuna
jekk -

(a) ji;i allegat li l-persuna tkun qeg[da ti;;erra barra kontra
l-li;i wara li tkun insabet [atja minn qorti f’pajji] skedat ta’ reat
kostitwit minn dik l-im;ieba, u

(b) il-persuna tkun ing[atat sentenza g[al dak ir-reat.

(2) L-im;ieba tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni dwar il-
pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri fil-pajji] skedat u ebda [a;a minnha ma
ti;ri f’Malta<

(b) çertifikat ma[ru; minn awtorità adatta tal-pajji] skedat
ikun juri li l-im;ieba tkun kondotta skedata<

(ç) iç-çertifikat ikun juri li sentenza ta’ pri;unerija jew xi
forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien 12-il xahar jew b’piena akbar,
tkun ing[atat fil-pajji] skedat dwar dik l-im;ieba.

(3) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’
estradizzjoni dwar il-pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn
il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri fil-pajji] skedat<

(b) l-im;ieba kienet tikkostitwixxi reat ta[t il-li;i ta’ Malta
li kieku din ;rat f’Malta<

(ç) sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
g[al ]mien erba’ xhur jew b’piena akbar, tkun ing[atat dwar dik l-
im;ieba fil-pajji] skedat.

(4) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’
estradizzjoni dwar il-pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn
il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri barra mill-pajji] skedat<
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(b) sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
g[al ]mien erba’ xhur jew b’piena akbar, tkun ing[atat dwar dik l-
im;ieba fil-pajji] skedat<

(ç) f’çirkostanzi li jikkorrispondu, l-im;ieba ekwivalenti
kienet tikkostitwixxi reat extra-territorjali ta[t il-li;i ta’ Malta
punibbli bi pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien
12-il xahar jew b’piena akbar.

(5) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’
estradizzjoni dwar il-pajji] skedat jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn
il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri barra mill-pajji] skedat u ebda [a;a
minnha ma ti;ri f’Malta<

(b) sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
g[al ]mien erba’ xhur jew b’piena akbar, tkun ing[atat fil-pajji]
skedat dwar dik l-im;ieba<

(ç) l-im;ieba tikkostitwixxi jew, jekk issir f’Malta, kienet
tikkostitwixxi xi wie[ed mir-reati imsemmija fl-artiklu 54A(1) tal-
Kodiçi Kriminali.

(6) G[all-finijiet tas-subartikli (3)(b) u (4)(ç) -

(a) jekk l-im;ieba jkollha x’taqsam ma’ xi taxxa jew dazju,
dan ma g[andu ebda importanza jekk il-li;i ta’ Malta ma tkunx
timponi l-istess xorta ta’ taxxa jew dazju jew ma jkollhiex regoli
ta’ l-istess xorta b[al dawk tal-li;i tal-pajji] skedat<

(b) jekk l-im;ieba jkollha x’taqsam mad-dwana jew mal-
kambju, m’hu ta’ ebda importanza jekk il-li;i ta’ Malta ma jkollhiex
regoli ta’ l-istess xorta b[al dawk tal-li;i tal-pajji] skedat.

(7) Dan l-artiklu japplika g[all-finijiet ta’ dan l-Ordni.

61. (1) Is-subartikli (2) u (3) japplikaw g[all-finijiet ta’ l-artikli
59 u 60.

(2) Awtorità adatta ta’ pajji] skedat hi awtorità ;udizzjarja
tal-pajji] skedat li l-qorti jkollha g[aliex ta[seb li g[andha l-funzjoni li
to[ro; mandati ta’ arrest f’dak it-territorju.

(3) Il-li;i ta’ pajji] skedat hi l-li;i kriminali ;enerali tal-
pajji].

Disposizzjonijiet
supplementari
dwar reati ta’
estradizzjoni.



B 5560

TAQSIMA III

Estradizzjoni lejn Malta minn pajji]i skedati

62. (1) Ma;istrat jista’ jo[ro; mandat ta[t it-Taqsima III dwar
persuna jekk -

(a) uffiçjal tal-pulizija mhux ta[t il-grad ta’ spettur jag[mel
rikors quddiem Ma;istrat g[al mandat ta[t it-Taqsima III, u

(b) il-kondizzjoni fis-subartiklu (2) tkun ;iet sodisfatta.

(2) Il-kondizzjoni hi li l-Avukat :enerali jkun ta l-kunsens
tieg[u g[all-[ru; ta’ mandat ta[t it-Taqsima III dwar il-persuna u jkun
hemm mottivi bi]]ejjed biex wie[ed ja[seb -

(a) li l-persuna tkun g[amlet reat ta’ estradizzjoni, jew

(b) li l-persuna tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara
li tkun insabet [atja ta’ reat ta’ estradizzjoni minn qorti f’Malta.

(3) Mandat ta[t it-Taqsima III hu mandat ta’ arrest li jkun
fih -

(a) id-dikjarazzjoni msemmija fis-subartiklu (4) jew id-
dikjarazzjoni msemmija fis-subartiklu (5), u

(b) iç-çertifikat imsemmi fis-subartiklu (6).

(4) Id-dikjarazzjoni hi wa[da li -

(a) il-persuna li dwarha jin[are; il-mandat tkun akku]ata
f’Malta bl-g[emil ta’ reat ta’ estradizzjoni imsemmi fil-mandat, u

(b) jin[are; il-mandat bil-g[an li jsir l-arrest u l-estradizzjoni
ta’ dik il-persuna lejn Malta bl-iskop li jitmexxa kontriha g[al dak
ir-reat.

(5) Id-dikjarazzjoni hi wa[da li -

(a) ji;i allegat li l-persuna li dwarha jin[are; il-mandat tkun
qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja ta’
reat ta’ estradizzjoni imsemmi fil-mandat minn qorti f’Malta, u

(b) il-mandat jin[are; bil-g[an ta’ l-arrest u l-estradizzjoni
tal-persuna lejn Malta biex ting[ata sentenza g[al dak ir-reat jew

{ru; ta’ mandat
ta[t it-Taqsima III.
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tiskonta sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
li ting[ata dwar ir-reat.

(6) Iç-çertifikat hu wie[ed li jkun jiççertifika -

(a) jekk l-im;ieba li tikkostitwixxi r-reat ta’ estradizzjoni
imsemmi fil-mandat tkunx taqa’ ta[t il-lista kwadru Ewropea<

(b) jekk ir-reat ikunx reat extra-territorjali<

(ç) xi tkun l-og[la piena li tista’ ting[ata g[as-sejbien ta’
[tija g[ar-reat jew (jekk il-persuna tkun ing[atat sentenza g[al
dak ir-reat) x’sentenza tkun ing[atat.

(7) L-im;ieba li taqa’ ta[t il-lista kwadru Ewropea g[andha
tiftiehem g[all-finijiet tas-subartiklu (6)(a) li tinkludi m;ieba li
tikkostitwixxi -

(a) tentattiv, kon;ura jew ;eg[il, biex titwettaq l-im;ieba
li taqa’ fl-ambitu tal-lista, jew

(b) g[ajnuna, t[ajjir, g[oti ta’ pariri jew ipprokurar, biex
titwettaq l-im;ieba li taqa’ fl-ambitu tal-lista.

Il-lista kwadru Ewropea hi dik il-lista ta’ m;ieba li hemm fi
Skeda 2.

63. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) jin[are; mandat ta[t it-Taqsima III dwar xi persuna<

(b) il-persuna tkun qeg[da tiskonta sentenza ta’ pri;unerija
jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’pajji] skedat<

(ç) it-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna lejn Malta mill-pajji]
skedat konformement mal-mandat issir bla [sara g[al kondizzjoni
li jing[ata impenn bil-miktub f’isem Malta dwar it-trattament
tag[ha f’Malta jew it-tre;;ig[ tag[ha lejn il-pajji] skedat (jew it-
tnejn).

(2) Il-Ministru jista’ jag[ti impenn bil-miktub lil persuna li
ta;ixxi f’isem il-pajji] skedat dwar xi [a;a wa[da jew dawn i]-]ew;
[wejje; flimkien -

(a) it-trattament f’Malta tal-persuna li dwarha jin[are; il-
mandat<

Impenn bil-miktub
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(b) it-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna lejn il-pajji] skedat.

(3) Il-pattijiet li jistg[u ji;u inklu]i mill-Ministru f’impenn
bil-miktub mog[ti ta[t is-subartiklu (2) dwar persuna akku]ata f’Malta
bl-g[emil ta’ reat jinkludu pattijiet -

(a) li l-persuna tin]amm f’kustodja sakemm jintemmu l-
proçedimenti kontriha g[al dak ir-reat u kull reat ie[or li dwaru
tit[alla li tittie[ed azzjoni dwarha f’Malta<

(b) li l-persuna titre;;a’ lura lejn il-pajji] skedat biex
tiskonta li jifdal mis-sentenza tag[ha meta jintemmu dawk il-
proçedimenti.

(4) Il-pattijiet li jistg[u ji;u inklu]i mill-Ministru f’impenn
bil-miktub mog[ti ta[t is-subartiklu (2) dwar persuna li ji;i allegat li
tkun qeg[da ti;;erra barra kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja ta’
reat minn qorti f’Malta, jinkludu pattijiet li l-persuna ti;i ritornata lura
lejn il-pajji] skedat biex tiskonta li jifdal mis-sentenza tag[ha wara li
tiskonta sentenza li ting[atalha f’Malta.

64. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) jin[are; mandat ta[t it-Taqsima III dwar persuna<

(b) ikun hemm fil-mandat li jkun in[are; bil-g[an tat-
tre;;ig[ lura tal-persuna lejn Malta biex ikun jista’ jitmexxa
kontriha g[al xi reat<

(ç) il-persuna titre;;a’ lura lejn Malta minn pajji] skedat
konformement mal-mandat<

(d) il-persuna titre;;a’ lura bil-kondizzjoni li, jekk tinsab
[atja tar-reat u ting[atalha sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma
o[ra ta’ detenzjoni dwar dak is-sejbien ta’ [tija, hija g[andha ti;i
ritornata lejn il-pajji] skedat biex hemm tiskonta s-sentenza<

(e) tinsab [atja tar-reat u ting[atalha sentenza ta’ pri;unerija
jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni dwar dak is-sejbien ta’ [tija.

(2) Il-persuna g[andha titre;;a’ lura lejn il-pajji] imsemmi
biex tiskonta s-sentenza kemm jista’ jkun ra;onevolment malajr wara
li ting[ata s-sentenza.

(3) Jekk is-subartiklu (2) ji;i m[ares, il-piena g[al dak ir-
reat g[andha ti;i ttrattata kif ma[fura i]da s-sejbien ta’ [tija ta’ dik il-
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persuna g[al dak ir-reat g[andu ji;i ttrattata b[ala sejbien ta’ [tija g[al
kull skop ie[or.

(4) Jekk is-subartiklu (2) ma ji;ix im[ares, u l-persuna
tag[mel rikors quddiem Ma;istrat biex tin[eles, il-Ma;istrat g[andu
jordna li hija g[andha tin[eles, kemm-il darba ma jkunx hemm kaw]a
ra;onevoli g[ad-dewmien.

65. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) jin[are; mandat ta[t it-Taqsima III dwar xi persuna<

(b) iç-çertifikat li hemm fil-mandat ikun jiççertifika li tkun
ing[atat is-sentenza<

(ç) jing[ata impenn bil-miktub f’isem pajji] skedat li l-
persuna tkun me[tie;a li tiskonta s-sentenza f’dak il-pajji]<

(d) abba]i ta’ l-impenn, il-persuna ma titre;;ax lura lejn
Malta mill-pajji] skedat.

(2) Il-piena g[al dak ir-reat g[andha ti;i ttrattata b[ala
ma[fura i]da s-sejbien ta’ [tija ta’ dik il-persuna g[al dak ir-reat g[andha
ti;i ttrattata b[ala sejbien ta’ [tija g[al kull g[an ie[or.

66. (1) Dan l-artiklu japplika jekk persuna titre;;a’ lura lejn
Malta minn pajji] skedat konformement ma’ mandat ta[t it-Taqsima
III.

(2) Tista’ tittie[ed azzjoni kontra persuna f’Malta g[al reat
li tkun g[amlet qabel l-estradizzjoni biss jekk -

(a) ir-reat jaqa’ ta[t is-subartiklu (3), jew

(b) tkun sodisfatta l-kondizzjoni fis-subartiklu (4).

(3) Ir-reati huma -

(a) ir-reat li l-persuna titre;;a’ lura dwaru<

(b) reat ]velat mill-informazzjoni mog[tija lill-pajji]
imsemmi dwar dak ir-reat<

(ç) reat ta’ estradizzjoni li dwaru jing[ata l-kunsens, f’isem
il-pajji] skedat, lill-persuna li tkun qeg[da tittie[ed azzjoni dwarha<
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(d) reat li mhux punibbli bi pri;unerija jew xi forma o[ra
ta’ detenzjoni<

(e) reat li dwaru l-persuna ma tin]ammx f’dak li g[andu
x’jaqsam mal-proçedimenti fil-qorti kontriha, sentenza jew appell<

(f) reat li dwaru l-persuna twarrab id-dritt li kieku hija
jkollha (li ma kienx g[al dan il-paragrafu) li ma titte[idx azzjoni
dwarha g[al dak ir-reat.

(4) Il-kondizzjoni hi li l-persuna tkun ing[atat opportunità
li titlaq minn Malta u -

(a) ma tkunx g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess,
jew

(b) tkun g[amlet dan qabel tmiem-il perjodu permess u tkun
irritornat lejn Malta.

(5) Il-perjodu permess hu ta’ 45 ;urnata li jibdew g[addejin
mill-jum meta l-persuna tasal f’Malta.

67. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) persuna titre;;a’ lura lejn Malta minn pajji] skedat
konformement ma’ mandat ta[t it-Taqsima III<

(b) il-persuna tkun tat il-kunsens tag[ha g[at-tre;;ig[ lura
tag[ha lejn Malta skond il-li;i tal-pajji] skedat.

(2) L-artiklu 66(2) ma japplikax jekk ikunu ;ew sodisfatti
l-kondizzjonijiet fis-subartiklu (3) jew il-kondizzjonijiet fis-subartiklu
(4).

(3) Il-kondizzjonijiet huma li -

(a) ta[t il-li;i tal-pajji] skedat, l-effett tal-kunsens ta’ dik
il-persuna hu li hija twarrab id-dritt li jkollha ta[t l-artiklu 66(2)<

(b) il-persuna ma tkunx irrevokat il-kunsens tag[ha skond
dik il-li;i, jekk tit[alla li tag[mel dan ta[t dik il-li;i.

(4) Il-kondizzjonijiet huma li -
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(a) ta[t il-li;i tal-pajji] skedat, l-effett tal-kunsens ta’ dik
il-persuna ma jkunx li hija twarrab id-dritt li jkollha ta[t l-artiklu
66(2)<

(b) il-persuna tkun espressament warrbet id-dritt li jkollha
ta[t l-artiklu 66(2) skond dik l-li;i<

(ç) il-persuna ma tkunx irrevokat il-kunsens tag[ha skond
dik il-li;i, jekk tit[alla li tag[mel dan ta[t dik il-li;i<

(d) il-persuna ma tkunx irrevokat it-twarrib bid-dritt li
jkollha ta[t l-artiklu 66(2) skond dik il-li;i, jekk tit[alla tag[mel
dan ta[t dik il-li;i.

68. (1) L-im;ieba tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni dwar
Malta jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet li ;ejjin -

(a) l-im;ieba ti;ri f’Malta<

(b) l-im;ieba tkun punibbli ta[t il-li;ijiet ta’ Malta bi
pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien 12-il xahar
jew b’piena akbar.

(2) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni
dwar Malta jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet li ;ejjin -

(a) l-im;ieba ti;ri barra minn Malta<

(b) l-im;ieba tikkostitwixxi reat extra-territorjali punibbli
ta[t il-li;i ta’ Malta bi pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni
g[al ]mien 12-il xahar jew b’piena akbar.

(3) Is-subartikli (1) u (2) ma g[andhomx, madankollu,
japplikaw dwar dik l-im;ieba ta’ persuna jekk -

(a) ji;i allegat li dik il-persuna tkun qeg[da ti;;erra barra
kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja minn qorti f’Malta tar-reat
kostitwit b’dik l-im;ieba, u

(b) dik il-persuna tkun ing[atat sentenza g[al dak ir-reat.

(4) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni
dwar Malta jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet -

(a) l-im;ieba ti;ri f’Malta<

Reati ta’
estradizzjoni.
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(b) tkun ing[atat f’Malta sentenza ta’ pri;unerija jew xi
forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien erba’ xhur jew b’piena akbar,
dwar dik l-im;ieba.

(5) L-im;ieba tkun ukoll tikkostitwixxi reat ta’ estradizzjoni
dwar Malta jekk ikunu ;ew sodisfatti dawn il-kondizzjonijiet li ;ejjin -

(a) l-im;ieba ti;ri barra minn Malta<

(b) l-im;ieba tikkostitwixxi reat extra-territorjali<

(ç) tkun ing[atat f’Malta sentenza ta’ pri;unerija jew xi
forma o[ra ta’ detenzjoni g[al ]mien erba’ xhur jew b’piena akbar,
dwar dik l-im;ieba.

(6) Il-proçedimenti rilevanti huma l-proçedimenti fejn ikun
me[tie; li ji;i deçi] jekk l-im;ieba tkunx tikkostitwixxi reat ta’
estradizzjoni.

(7) Is-subartikli (1) sa (5) japplikaw g[all-finijiet ta’ l-artikli
62 sa 67.

Trattament ta’ persuni li ji;u ritornati lejn Malta

69. Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 25 u 26 ta’ l-Att rilevanti
g[andhom japplikaw g[al persuna li ti;i ritornata lejn Malta minn pajji]
skedat.

70. (1) Dan l-artiklu japplika dwar persuna jekk -

(a) il-Ministru jkun ta impenn bil-miktub f’dak li g[andu
x’jaqsam ma’ l-estradizzjoni lejn Malta ta’ dik il-persuna, u

(b) l-impenn ikun jikludi pattijiet li l-persuna tin]amm
f’kustodja sakemm tmiem kull proçediment kontriha g[al reat
f’Malta.

(2) Il-qorti, m[allef jew ma;istrat jistg[u jag[tu garanzija
lill-persuna fil-proçedimenti biss jekk il-qorti, l-im[allef jew il-ma;istrat
iqisu li jkun hemm çirkostanzi eççezzjonali li jkunu ji;;ustifikaw dan.

Restrizzjonijiet
fuq il-
proçedimenti
wara t-tre;;ig[
lura lejn Malta.

Restrizzjoni fuq il-
garanzija
meta jing[ata
impenn
bil-miktub mill-
Ministru.
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TAQSIMA IV

Talbiet li jikkompetu dwar l-estradizzjoni

71. (1) Dan l-artiklu japplika jekk fl-istess [in -

(a) li jkun hemm mandat ta[t it-Taqsima II dwar persuna,
ikun in[are; çertifikat ta[t l-artiklu 7 dwar il-mandat, u l-persuna
ma tkunx ;iet mre;;a’ lura konformement mal-mandat jew
me[lusa, u

(b) li jkun hemm talba biex dik il-persuna titre;;a’ lura li
ssir minn pajji] li ma jkunx pajji] skedat (hawn i]jed ’il quddiem
f’dan l-artiklu msej[a “it-talba li tikkompeti”) u l-persuna ma tkunx
;iet mre;;a’ lura konformement mat-talba jew ma tkunx ;iet
me[lusa.

(2) Il-Ministru jista’ -

(a) jordna li l-proçedimenti (jew aktar proçedimenti) dwar
il-mandat g[andhom ji;u differiti sakemm it-talba li tikkompeti
tkun ;iet e]awrita, jekk la l-mandat lanqas it-talba ma jkunu ;ew
e]awriti<

(b) jordna li t-tre;;ig[ lura ta’ dik il-persuna konformement
mal-mandat g[andu ji;i differit sakemm it-talba li tikkompeti tkun
;iet e]awrita, jekk tkun saret ordni g[at-tre;;ig[ lura tal-persuna
konformement mal-mandat.

(3) Meta jkun qed ji;i applikat is-subartiklu (2), il-Ministru
g[andu partikolarment iqis iç-çirkostanzi fil-paragrafi (a) sa (ç), it-tnejn
inklu]i, ta’ l-artikolu 21(4) ta’ l-Att rilevanti, kif ukoll ta’ dawn il-[wejje;
li ;ejjin -

(a) il-post fejn ikun sar kull reat (jew ji;i allegat li jkun
sar)<

(b) jekk fil-ka] ta’ kull reat, il-persuna tkunx qeg[da ti;i
akku]ata bl-g[emil tieg[u (i]da ma jkunx qed ji;i allegat li tkun
insabet [atja tieg[u) jew jekk ikunx qed ji;i allegat li tkun qeg[da
ti;;erra barra kontra l-li;i wara s-sejbien ta’ [tija.

72. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) ordni issir ta[t dan l-Ordni fejn ji;u differiti proçedimenti
dwar mandat ta[t it-Taqsima II dwar persuna (it-talba differita)

Proçedimenti dwar
mandat jew talba
differiti.

Talbiet li
jikkompetu
dwar l-
estradizzjoni.
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sakemm talba o[ra biex dik il-persuna titre;;a’ lura, tkun ;iet
e]awrita, u

(b) it-talba l-o[ra g[at-tre;;ig[ lura tkun ;iet e]awrita.

(2) Il-qorti tista’ tag[mel ordni biex il-proçedimenti dwar
talba differita jitkomplew.

(3) Ebda ordni ta[t is-subartiklu (2) ma tista’ ssir wara tmiem
il-perjodu me[tie;.

(4) Jekk il-persuna tapplika lill-qorti biex ti;i me[lusa, il-
qorti tista’ tordna l-[elsien tag[ha.

(5) Jekk il-persuna tag[mel rikors quddiem il-qorti biex ti;i
me[lusa, il-qorti g[andha tordna l-[elsien tag[ha jekk -

(a) il-perjodu me[tie; ikun intemm, u

(b) il-qorti ma tkunx g[amlet ordni ta[t is-subartiklu (2)
jew ma tkunx ordnat il-[elsien ta’ dik il-persuna.

(6) Il-perjodu me[tie; hu ta’ 21 ;urnata li jibdew g[addejin
mill-;urnata meta t-talba l-o[ra g[at-tre;;ig[ lura ti;i e]awrita.

(7) Issir talba g[at-tre;;ig[ lura ta’ persuna jekk -

(a) jin[are; mandat ta[t it-Taqsima II dwarha<

(b) issir talba g[at-tre;;ig[ lura tag[ha.

73. (1) Dan l-artiklu japplika jekk -

(a) ta[t dan l-Ordni, issir ordni g[ad-differiment tat-tre;;ig[
lura ta’ persuna konformement ma’ talba g[at-tre;;ig[ lura (it-
talba differita) sakemm talba o[ra g[at-tre;;ig[ lura dwar dik il-
persuna tkun ;iet e]awrita<

(b) it-talba l-o[ra g[at-tre;;ig[ lura tkun e]awrita.

(2) Il-qorti tista’ tag[mel ordni biex it-tre;;ig[ lura ta’ dik
il-persuna konformement mat-talba differita, ma jibqax ji;i differit.

(3) Ma tista’ sssir ebda ordni ta[t is-subartiklu (2) wara
tmiem il-perjodu me[tie;.

Proçedimenti meta
t-tre;;ig[ lura
ikun differit.
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(4) Jekk il-persuna tag[mel rikors quddiem il-qorti biex ti;i
me[lusa, il-qorti tista’ tordna l-[elsien tag[ha.

(5) Jekk il-persuna tag[mel rikors quddiem il-qorti biex ti;i
me[lusa, il-qorti g[andha tordna l-[elsien tag[ha jekk -

(a) il-perjodu me[tie; ikun intemm, u

(b) l-im[allef ma jkunx g[amel ordni ta[t is-subartiklu (2)
jew ma jkunx ordna l-[elsien ta’ dik il-persuna.

(6) Il-perjodu me[tie; hu ta’ 21 ;urnata li jibdew g[addejin
mill-;urnata meta t-talba l-o[ra g[at-tre;;ig[ lura ti;i e]awrita.

(7) Talba g[at-tre;;ig[ lura dwar persuna ssir jekk -

(a) jin[are; dwar dik il-persuna mandat ta[t it-Taqsima II<

(b) issir talba g[at-tre;;ig[ lura tag[ha.

Tre;;ig[ lura mill-;did

74. (1) L-artikolu 75 japplika g[ar-rigward ta’ persuna jekk
ikunu sodisfatti l-kondizzjonijiet fis-subartikoli (2) to (6).

(2) L-ewwel kondizzjoni hi li l-persuna kienet imre;;a’ lura
lejn pajji] imsemmi skond ma hemm fit-Taqsima II.

(3) It-tieni kondizzjoni hi li l-persuna kienet qed tiskonta
sentenza ta’ pri;unerija jew xi forma o[ra ta’ detenzjoni f’Malta (f’dan
l-artikolu u fl-artikoli 75 u 76 msej[a “is-sentenza li ting[ata Malta”)
qabel ma tkun tre;;g[et lura.

(4) It-tielet kondizzjoni hi li l-mandat ta[t it-Taqsima II li
l-persuna tkun ;iet imre;;a’ lura konformement mieg[u, kien fih
dikjarazzjoni li dan kien in[are; bil-g[an tat-tre;;ig[ lura tag[ha g[all-
iskop li jitmexxew proçeduri kontriha dwar reat.

(5) Ir-raba’ kondizzjoni hi li çertifikat ma[ru; minn awtorità
;udizzjarja tal-pajji] imsemmi ikun juri li -

(a) ing[atat sentenza ta’ pri;unerija jew forma o[ra ta’
detenzjoni g[al ]mien erba’ xhur jew piena akbar (f’dan l-artikolu
u fl-artikoli 75 u 76 msej[a “is-sentenza li ting[ata barra minn
Malta”) lill-persuna fit-territorju<

Tre;;ig[ lura mill-
;did>
preliminari.
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(b) is-sentenza li ting[ata barra minn Malta ng[atat lill-
persuna dwar -

(i) ir-reat imsemmi fil-mandat jew fit-talba, jew

(ii) kull reat ie[or mag[mul qabel it-tre;;ig[ lura
tag[ha li dwaru l-persuna t[alliet li tittie[ed azzjoni dwarha
fit-territorju.

(6) Il-[ames kondizzjoni hi li qabel ma tiskonta s-sentenza
li ting[ata barra minn Malta, il-persuna tkun tre;;g[et lura lejn Malta
biex tiskonta li jifdal mis-sentenza li ting[ata Malta.

75. (1) Jekk dan l-artiklu japplika dwar xi persuna, malli jkun
prattikabbli wara ]-]mien rilevanti, dik il-persuna g[andha tin;ieb
quddiem il-qorti li jkollha tiddeçiedi jekk dik il-persuna jkollhiex
titre;;a’ lura mill-;did lejn it-territorju fejn tkun ing[atat is-sentenza li
ting[ata barra minn Malta.

(2) I]-]mien rilevanti hu l-waqt li fih il-persuna kienet
xort’o[ra tkun me[lusa mid-detenzjoni konformement mas-sentenza li
ting[ata Malta.

(3) Jekk is-subartiklu (1) ma ji;ix im[ares u l-persuna
tag[mel rikors quddiem il-qorti sabiex hija tin[eles, il-qorti g[andha
tordna li dik il-persuna ti;i me[lusa.

(4) Il-persuna g[andha ti;i ttrattata b[allikieku tkun g[adha
qed tin]amm ta[t kustodja legali sakemm tin;ieb quddiem il-qorti ta[t
is-subartiklu (1) jew inkella ti;i me[lusa ta[t is-subartiklu (3).

(5) Jekk il-persuna tin;ieb quddiem il-qorti ta[t is-subartiklu
(1), allura japplika l-artiklu 76.

76. (1) Bla [sara g[as-subartiklu (2), jekk dan l-artiklu japplika,
dan l-Ordni japplika kif kien japplika li kieku -

(a) kien in[are; mandat ta[t it-Taqsima II dwar dik il-
persuna<

(b) il-mandat kien fih dikjarazzjoni li tg[id li -

(i) kien allegat li l-persuna kienet qeg[da ti;;erra barra
kontra l-li;i wara li tkun insabet [atja tar-reat relattiv, u

Smig[ dwar
tre;;ig[ lira mill-
;did.

Tre;;ig[ lira mill-
;did lejn
pajji] skedat.



B 5571

(ii) l-mandat kien in[are; bl-iskop li l-persuna ti;i
arrestata u mre;;a’ lura lejn it-territorju bil-g[an li tiskonta
sentenza li tkun ing[atatilha dwar xi reat rilevanti<

(ç) l-mandat kien ma[ru; mill-awtorità tat-territorju li jkun
[are; iç-çertifikat imsemmi fl-artiklu 74(5)<

(d) ir-reat rilevanti kien speçifikat fil-mandat<

(e) is-smig[ li matulu l-im[allef ikollu jag[mel id-deçi]joni
msemmija fl-artiklu 75(1) kien is-smig[ dwar l-estradizzjoni<

(f) il-proçedimenti quddiem il-qorti kienu ta[t it-Taqsima
II.

(2) Dan l-Ordni, kif ji;i applikat bis-subartiklu (1), g[andu
effett skond dawn il-modifiki li ;ejjin>

(a) fl-artiklu 13(1), paragrafi (ç), (f) u (;) g[andhom
jit[allew barra<

(b) fl-artiklu 38(2)(a), minflok il-kliem “jin[are; çertifikat
ta[t l-artiklu 7 dwar il-mandat” g[andhom jid[lu l-kliem l-kliem
“l-persuna kieku ti;i ([lief g[all-artiklu 75(1) ) me[lusa mid-
detenzjoni min[abba f’sentenza li tkun ing[atat Malta”<

(ç) fl-artiklu 42(2)(a), minflok il-kliem “wara l-arrest tag[ha
ta[t dan l-Ordni” g[andhom jid[lu l-kliem “ta[t l-artiklu 75(1)”<

(d) fl-artiklu 43(1), minflok il-kliem minn “tkun arrestata”
sa “jin[are; il-mandat” g[andhom jid[lu l-kliem “tin;ieb quddiem
il-qorti ta[t l-artiklu 75(1) tista’ tag[ti l-kunsens tag[ha g[ar-ritorn
tag[ha fit-territorju fejn tkun ing[atat is-sentenza li ting[ata barra
minn Malta”.

G[ajnuna legali

77. Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 570 sa 573, it-tnejn inklu]i,
tal-Kodiçi Kriminali g[andhom mutatis mutandis japplikaw g[al talbiet
g[all-g[ajnuna legali fi proçedimenti li jsiru ta[t dan l-Ordni minn
persuna arrestata bis-sa[[a ta’ mandat ma[ru; ta[t l-artiklu 5 jew l-
artiklu 9.

G[ajnuna legali.
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SKEDA 1

Awstrija

Bel;ju

Danimarka

Finlandja

Franza

Irlanda

Litwanja

Lussemburgu

L-Olanda ([lief g[all-Antilles jew Aruba)

Polonja

Portugall

Renju Unit

Slovenja

Spanja

Svezja
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SKEDA 2

1 Parteçipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali.

2 Terrori]mu.

3 Traffikar ta’ bnedmin.

4 Esplojtazzjoni sesswali ta’ tfal u pornografija bit-tfal.

5 Traffikar illeçitu f’mediçinali narkotiçi u sustanzi psikotropiçi.

6 Traffikar illeçitu f’armi, munizzjon u splu]ivi.

7 Korruzzjoni.

8 Frodi, inklu]a dik li tolqot l-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej
skond it-tifsira tal-Konvenzjoni tas-26 ta’ Lulju 1995 fuq il-protezzjoni ta’ l-interessi
finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej.

9 Laundering ta’ rikavat li jinkiseb minn atti kriminali.

10 Falsifikazzjoni ta’ munita, inklu]a l-ewro.

11 Atti kriminali li g[andhom x’jaqsmu ma’ computers.

12 Atti kriminali li jolqtu l-ambjent, inklu] it-traffikar illeçitu ta’ speçi ta’
annimali perikolati u ta’ speçi u varjetajiet ta’ pjanti perikolati.

13 Façilitazzjoni ta’ d[ul u residenza mhux awtorizzati.

14 Omiçidju, offi]a gravi fuq il-persuna.

15 Kummerç illeçitu f’organi u tessuti tal-bniedem.

16 {tif ta’ persuni, ]amma ta’ persuni kontra l-li;i u te[id ta’ osta;;i.

17 Razzi]mu u ]enofobija.

18 Serq organizzat jew bl-armi.

19 Traffikar illeçitu ta’ o;;etti kulturali, inklu]i antikitajiet u opri artistiçi.

20 Tqarriq (Swindling).
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21 Rikattar organizzat (racketeering) u estorsjoni.

22 Falsifikazzjoni u piraterija ta’ prodotti.

23 Falsifikazzjoni ta’ dokumenti amministrattivi u t-traffikar relattiv.

24 Falsifikazzjoni ta’ mezzi ta’ pagament.

25 Traffikar illeçitu ta’ sustanzi ormonali u promoturi o[ra ta’ tkabbir.

26 Traffikar illeçitu ta’ materjal nukleari jew radjuattiv.

27 Traffikar ta’ vetturi misruqin.

28 Stupru.

29 {ruq.

30 Delitti fil-;urisdizzjoni tal-Qorti Kriminali Internazzjonali.

31 Qbid illegali ta’ ajruplani#vapuri.

32 Sabuta;;.


